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S ö t é t  v i l á g o s s á g .
Ünnep van. Templomok ezreiben 

milliók borulnak le az Ur előtt, hogy 
az élet harcában megtépett szivekre 
pyógyitó irt keressenek, Keresik az 
Istent, a Mindenhatót, ki elháríthatja 
a bajt, megfoghatja a végzet lesújtó 
kezét, ki a kínt örömmé, a csapást 
áldássá fordíthatja át. Szól az ének. 
papok könyörgése, orgonák bugása száll 
az Ur trónusa felé. És az Isten, a vég­
telen nagy Szeretet, újra raegkönyörül 
a gyarló emberen, s megmenti az el­
bukástól, feltámasztván benne a tovább­
élés egyetlen rugóját: a  r e m é n y t .

Elöl az imák halk mormolása, 
elapadnak a szerencsétlenek könnyei és 
megszűnik egy pillanatra a kezek tör­
delése. Va!ami kimondhatatlan érzés 
tölti el a kebleket, melynek alaphangja 
*vy édes, naiv reméuy, hogy n ő s t  m á r  
m á s k é p e n  l e s z w

Szegény, sz^ íícsétlen  emberek !*— 
Tudjátok-e, hogy az első lépés, mellyel 
a szent helyről kilépte-, vadállatok csa­
pására vezet, hol mint a vérszag után 
rohanó éji vad: testvér a testvért ta­
possa ? Tudjátok-e, hogy abban a perc­
ben. mikor reményteli szívvel elhagy­
játok az Ur hajlékát, magatok is meg-

A h o l a z  é g  a  f ö ld d e l  ö s s z e é r .
Gyerekkorunk mélázó balga vágyát 
Hányszor rászedte a csalóka tér :
Hányszor hivott, csalt a tünde vonalhoz, 
Ahol az ég a földdel összeér.

Botorka lábbal, aprózva, szaladva 
Majd, hogy elértük néha-néha már,
De hogyha közben kissé megpihentünk, 
Mingyárt odébb állt a hűtlen határ.

Oh miért is kellett felvilágosodnunk,
Oh miért nyíltak fel lelkünk szemei ?
Mért jött a földrajz, a földrajztanár úr,
S földgömbjével maga Galilei ? . . .

Aztán még egyszer, még egyetlenegyszer 
Derült fel az a régi szép világ :
Mikor a rózsák bimbóba hasadtak 
S nyiltak, nyíltak a gyenge violák.

Irta: Stoltc Kunike Leó.
változtok és olyanok lesztek, mint a 
többiek: álutakon boldogság után futó 
szerencsétlenek, kik még lehetnek hívők, 
de már nem kert sztények ?

Ha tudjátok is. mégsem tesztek 
róla és ott folytatjátok ünnep után, 
ahol önnep előtt elhagytátok. S múlnak 
a napok és egy másik ünnep újra 
templomban talál, hol ismét megindul­
nak a könnyek, panaszom s hajok. Jön 
újra a szép remény, de nyomában ismét 
a csalódás. így megy ez évről-évre 
emberöltőkön, századokon át. Egyaránt 
boldogtalan: hivő, hitetlen. Az első min­
dent megfejtő teóriákon töri eszét, a 
második kételkedni kezd, vagy meg­
adja magát. Az egyiktől elrabolja a 
boldogságot, a megfejthetetlen v é g s ő  
o k . a másiktól a számtalan csapás. —  
ürült tudósokkal, lélekbeteg hitetlemek- 

| kel vau tele a világ. S körülöttünk 
j neveletlen árvák, elhagyott aggok, bete­

gek, kikkel senki sem törődik, hajlék­
talan. éhező koldusok, züllésnek zsák­
mányul dobott gyermekek. Eiégületlenség 
mindenfelé, melyet azon bizonytalan 
jövő. mely felé az emberiség most halad, 
csak növel. A boldogság országa sehol. 
Együnk, igyunk, aludjunk — mondja

Mikor nem volt más se földön, se égen, 
Csak szerelem, csak édes szerelem.

És néztünk-néztünk a távolba újból, 
Álomvilágba járva képekér’,
És láttuk, láttuk a vonal futását,
Ahol az ég a földdel összeér.

Oh miért is kell a hulló falevélnek 
A méla csendet felrezzenteni ?
Szétüzni az álmot az ébredésnek,
Mikor álmodni olyan isteni ! . . .

Most már gyalogszert ballagunk az utón, 
Szárnyatlan lelkünk mankója a hit,
S szedjük fanyalgó istenfélelemmel 
A vén idő vigasztalásait.

S ahogy megyünk, mindig világosabb lesz, 
Hogy a jó utat most értük csak el,
Ki kétkedik még, annak a közelgő 
Örök világosság majd megfelel.

lm ott a kert, a csend és béke kertje,
Sok néma kő benti, iratos, fehér:
Ott, ott lesz ama domb mögött bizonnyal, 
Ahol az ég a földdel összeér.

SZÁVAY GYULA.

az egyik — közös sorsunk úgyis a halál. 
Erényekről, önfeláldozó önzetlenségről 
prédikál a másik — mert a jutalmazás 
helye a túlvilág. Melyik embernek vau 
igaza? Azoknak, kik keblünk érzelmeit 
durván érintve, Isten léteiét tagadják 
és Krisztust embernek, az embert állat­
nak tartják? Vagy azoknak, kik kínt, 
szenvedést, tűrést, más javát szolgáló 
erényeket, lemondást hirdetnek egy más­
világi jutalomért ?

Egyiknek sem. Istentagadó lelkében 
soha sem élhet harmónia, mely nélkül 
nincs boldogság, de puszta másvilági 
boldogságért sem küzdhet ember bol­
dogan, mig vággyal, szenvedéllyel teli 
teste van.

Ezért vau annyi boldogtalanság, 
Ezért van sötét világosság Világosság, 
mondja h pap és tettetés, kétszínűség, 
sötétség támad szavai nyomán. Legyen 
világosság, mondja a szabad gondol kozó 
és az első lépésnél sötétségben esetük, 
botlik. Az ember pedig marad mi volt: 
boldogtalan.

Itt van tehát a boldogság ? Hol 
van a Jézus hirdette ország ? E földöu 
nincs, hanem ott rejtőzik elfeledve azon 
régi lapokon, melyet úgy hívnak, hogy

Ádám Nyíregyházán.
(Folytatás.)

. . .És Ádám szaladt, menekült. Üldözői iihe- 
; gése elmaradt mögötte, de ő szaladt tovább,
‘ hajtotta az ismeretlen veszélytől való félelem.

Hirtelen berregést hallott a teje felett. Fel­
tekintett és egy égő repülőgépet látott, melyből 
egy meztelen alak hajlott ki, ki utolsó ruhada­
rabját szórta a földre.

— Quo vadis ? kiáltott Ádám a légi úrra.
— Cső?
— Azt kérdem, hogy hová vádlizik, azaz 

repül ? Kimaga ?
— Én Bleuer Illés vagyok, Bléry Ottó hive. 

Az előtt biplánt, Látham féle gépet használtam, 
de belátham, hogy ezzel boldogulni nem lehet. 
Most tehát egy monoplánt gyújtottam fel. Az 
ég felé törtetek.

— De ég a masinája!
— Hallja, hát látott már maga Illést, aki 

nem tüzes gépen mászkál? Maga egy hülye!
Majd lejebb szállt:
— No! Béküljünk k i! és elővett egy öve* 

get, két poharat és odanyujtá Ádámnak:
—  ö n  ts ö n ! Igyunk brudercsaftot!Mikor az erdő csendje volt a szótár,

Mely lelkünk titkát mondta nesztelen, . liuAi itffe.dh A A Á Jft
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E I S L E R  K Á R O L Y  u t ó d a
d i v a t a r u h á z a  N y í r e g y h á z a .

Alulírott van szerencsém a n. é. "közönséget értesíteni, hogy elődöm, 
E is l e r  K á r o ly  u r  tevékenységével
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nagy karácsonyi vásárt «
lommal az összes ajándéknak alkalmas cikkeket félárban - 
árusítom el, a miről kérem a n. é. közönséget minden 1 
vételkényszer nélkül meggyőzőződni. 1

Kiváló tisztelettel EISLER KÁROLY utóda. 
Kézimunkák félárban. — Tiszta selyem Blnsoknak 10 K drbja.
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lTunkkapható • Kiss T. Emma, Hlrschler Mór és Rottaridesz Istvánné tőzsdéjében. Mai számunk 12 oldalra terjed.
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U j T e s t a m e n t o m .  Van-e o tt ember és 
ember közt különbség, meg nem hall­
g a to tt panasz, egymás ellen törés, bűn, 
erkölcstelenség, tettetés, rágalom, ha­
zugság ?

Van e egyetlen olyan kérdés, m elyet 
az meg ne fejtene ? Nincs. Olvassuk el 
Lassale-t, Marx-ot és utána Krisztus 
minden igéjét és gondolkozzunk.

Két különböző világ alakul majd 
ki lelki szemeink e lő tt s ha hennök a 
boldogság országát keressük Jézusnak 
adunk igazat, mikor azt mondja *A k i  
e n g e m  l á t ,  a z  l á t j a  a z  A t y á t ,  a k i  
e n g e m  k ö v e t ,  m e g l e l i  a  b o ld o g s á g  
o r s z á g á t .“

Ezt kellene tehát követnünk és ak­
kor nemcsak hívők lennénk, hanem  
keresztények is. Akkor éltünk nem volna  
remények kelése, halása, könnyek omlása, 
kezek tördelése.

K a r á c s o n y .
És lön „D icsőség  a z  Isten n ek , béke a  jó a k a ra tu  

em bereknek.11
Századok vihara, nemzetek küzdelme, em­

berek harca vonul el, a szent karácsony ünnepen 
elmélkedve. Keresi az ember a békét és nem 
találja. Keresi az Istent s távolodik tőle. Szeré­
téiért sóhajt, és gyilkolja egymást. S inig fut­
kos céltalanul, magamagát is keresve, nem látja, 
nem veszi észre azt, ki szinte nesztelenül lép ;tt 
be a világba, hogy országoljon mindörökké.

Megszületett a testet öltőit szeretet, meg­
született az Isten fia, a názáreti Jézus. A szere­
tet ünnepe a karácsony, ezért kedves nekünk. 
Jézus hozta a földre a békét: ezért ideálunk. 
Addig az idegen vallásu, hazáju ember szeretete 
hallatlan volt; az ellenség szeretete pedig épen 
képtelenség, nevetség. Az ellenség gyűlölete, 
üldözése pedig erény.

Az .egyenlőség, szabadság és testvériség* 
szent jelszavát, az életben való gyakorlását e 
napon tanultuk meg; és megtanított rá épen 
az, kinek még létezését is tagadásba meri venni 
az ember. Pedig Jézus megdönthetetlen tény ! 
Valóságok valósága. Nem erő, nem eszme, nem 
fantazma, nem fantom, nem csinált ideál, nem 
látomány. Ő tény. Élt. Meghalt. Föltámadt. Él. 
Éltet. Alakit. Uralkodik. Győz. Ha menekülünk, 
utánunk jön. Ha ellene szegülünk, összezúz. 
Egész lényege csupa szépség, csupa jóság, csupa 
tisztaság, csupa szentség, csupa öröm.

Nyugodtan befejezhette Róma időszámítását 
752 évvel, mert többé alapításaiból nem lesz

— Szeavasz!
— Cerbusz!
— Te tséll
— Mit csináljak?
—  T s é l !
— Nem értem! szól Ádám bamba képpel. . .  
--- Látszik, hülye vagy! Nem ismered ezt

azt igét: wteni* ? Elragozom, hogy tanulj:
Tök,
Tesz,
T,
Tünk,
Tetek,
Tenek.
Ha tehát őnözlek, igy alakul : ön tsön ! 

Ferstanden ?
— Fér!
— Trárá! Bim, bam ! trárá ! Hangzott a 

város felől. Tűz van a virágvárosban! (Értsd a 
Bujtoson.) A tűzoltók érkeztek. Hirtelen lesze­
reltek, teleköpték a szivattyút, (nagy volt a 
vízhiány!) két ácsorgó csavargót először elvertek 
a rendőrök, azután húzatlák velük a fecsken­
dőt. Hatalmas sugár szökött Illés úr gépére, 
mely elaludt és lezuhant.

A rendőrök rárohantak és lefogták:
— Az törvénynevében !
— Kinek a nevében ?
— A törvénynek!
— Ki az?
— Az egy ur Pesten.

évszámítás. De kezdődött egy uj számítás, egy 
uj elet a karácsony napjával. Uj élet, melynek 
első hírnökei a napkeleti királyok, aztán a zsidók, 
aztán a görögök, aztán a rómaiak, aztán a bar­
bárok, aztán minden népek, nyelvek, törzsek, 
nemzetek, melyek az ég alatt laknak s hoztak 
neki sziveket és ő adott nekik boldogságot.

Zugban született, a betlehem országút mel­
lett Anno I a legelső nap, a legelső órában, de 
az egész világ az övé. A Giaurizankár 8840 
méteres csúcsától az Atlanti óceán 14 ezer 
méternyi mélységig és azon túl folyót, mezőt, 
rétet, ormot, ültetvényt, világvárost, gyárakat, 
kunyhót és királyi palotát, műhelyt, templomot 
tórvényházat lefoglalt a maga számára.

Ezt csak Isten tehette, ez csak isteni mü 
lehet.

És ez isteni szeretetnek apostola legalább 
ma — ez ünnepen — minden ember. A gazdag 
fénytől tündöklő palotának s a szegény kuny­
hónak egyszerű lakója egyaránt. Szeretettel 
közeledik egymáshoz minden ember, még az is, 
kiből kihalt annak utolsó szikrája is, mert rajong 
érte, mert ha nem érzi is, mutatni akarja. 
Mutatni az apró figyelemmel, a gyöngédséggel, 
melylyel embertársához, vagy családjihoz köze­
ledik. S a ki fennen hordva fejét, büszke gőg­
jében Istennek képzeli magát, most érzi csekély­
ségét s most nem szégyenli bevallani, ha szóval 
nem is, de a szónál ékesebben beszélő tettel.

Üdvőzlégy szent nap, mely az élet vihará­
ban s ádáz harcában eltávolítottakat összehozod ! 
Üdvőzlégy, mert ma megszűnik legalább pil­
lanatra az önzés, az őrült hajsza s lángra 
lobbantod a kialudt, kiaszott sziveket. Üdvőzlégy! 
mert ma látja be az ember, bogy csak em ber, s 
bármily egetverő legyen esze, tudománya, mily 
messze áll attól, a kit Te nekünk adtál.

Oh vajha az egész főidet áthatná s át­
alakítaná a mindent megváltoztató, mindent 
boldogito tanításod; a z  em berszeretet.

A gyermekvédelem,
A törvény az ismétlő iskolák felállítását 

elrendelte. A felállított ismétlő iskolák nem fe­
lelnek meg azon intencióknak, melyek a törvény 
alkotóit vezették. Bizonyítja ezt egyrészt az, 
hogy a törvény az egész vonalon végrehajtva 
még mindig nincs; másrészt a gazdasági irányú 
ismétlő iskolák küszöbön álló reformja s azon 
körülmény, hogy az ismétlő iskolákkal rendel­
kező városok temesvári kongresszusa szükséges 
nek tartotta tanácskozása keretébe felvenni e 
kérdés közigazgatási u'oni rendezését.

Bár javulás e téren a közigazgatás közeli 
reformjától várható, mégis szükséges e kérdés 
állandó napirenden tartása, a kérdés kereteinek 
megvitatása, belső tartalmának megállapítása 
azon fiziológiai, psyhikai, sociális és ethikai okok 
miatt, melyekkel e kérdés elválaszthatatlan kap­
csolatban áll.

— Biztos úr, hát én rab vagyok most?
— Az! Előre ! Hej! Nézzétek csak! Fogjá­

tok meg! Ez az a reggeli bolond, az Ádám!
Ádám megfordult és szaladt. Két rendőr 

utánna.
— Hadd fusson a bolond!
Ádám pedig futott a Kossuth-térre. Megszó­

lított egy ur féle embert:
— Mi ez itt ?
— A piac.
— Hát a kertben van a piac, vagy a pia­

con van a kert?
— Nézze, jó ember, ezen városuk legelső 

emberei törik a fejüket, de eredményre nem 
jutnak . . .  Ki maga tulajdonképpen ?

— Én az első ember vagyok!
— Itt nálunk?
— Az egész világon!
— Maga?
— No ná, nem én ! De ám éhes vagyok!
— Én is. Van pénze ?
— Nincs!
— No, akkor Isten megáldja !
— Aztán utána szaladt:
— Mondja csak, hát a dutyiban adnak enni*?
— Adnak.
Ádám a rendőrség felé indult. Jelentkezik 

lezárják, legalább enni kap. Talán Illés is ott 
lesz! A kapuban találkozott egy rendőrrel:

— Én vagyok az az Ádám, akit leakartak 
tartóztatni.

A napközi otthonok célja a pillanatnyomor 
enyhítése által az iskolalátogatás megkönnyítése. 
A háztartási iskola szervezete es működési köre 
a fiúgyermeket kizárja. Az iparos tanonciskola 
mindkét nembeli ifjúság azon részét öleli fel, 
kik rendes foglalkozási kör mellett a szellemi 
foknak megfelelő otthonnal rendelkeznek.

A megalkotandó uj intézmény, mely a
12—15 év közötti, foglalkozás nélküli gyermek 
érdekeit úgy lesz hivatva felölelni, hogy azt 
kenyérkeresetében ne akadályozza, ezen értékes 
támpontial nem bírhat. Nem, mert anyagát a 
társadalom legalsóbb rétegei szolgáltatják, kik 
előtt a szép, nemes, jó, szóval az esztétikai és 
morális érzék ismeretlen fogalom, kiknek leiké­
ből hiányzó otthon, család fogalma keserű ér­
zelmeket vált ki s szivükben az elhagyatottság 
az elnyomatás keserű tudatát teremti meg.

Foglalkozási körük nem rendszeres. Leg­
többször a szülői kényszer, az életfenntartás 
ösztöne dobja ki őkot, mint a társadalom para­
zitáit az utca sorába.

Természetes, hogy a gyermek gyönge fizi­
kuma igy melegágya lesz az emberiség rémének, 
mely legnagyobb számnnl közölök szedi áldo­
zatait.

A fiziológiai káros kinövésekkel karöltve 
jár a psyhikai abnormitások egesz kategóriája. 
Az utcára kidobott gyermek előtt feltárul a 
korcsma rothadt, bűzös világa, az erkölcstelen 
lebujok minden szennye s az itt szerzett triviális 
képzetek sokasága kiöli leikök nemes érzelmeit.

A fiziológiai és psyh. okok mellett sociahs 
és ethikai okok sürgetik e kérdés rendezését. 
Sociális okok azért, mert a különböző eszme- 
áramlatoktól úgyszólván átitatott társadalomban 
a forrongást a nyugalom csak akkor válthatja 
fel, ha az emberileg megteremthető véges bol­
dogság alapja — a megelégedés — a legszéle­
sebb rétegekben otthonra lel.

Ethikai okok azért, mert csökken a társa­
dalom magasabb rétegeinek élete és vagyona 
ellen elkövetett s az erotika keretébe tartozó 
büntettek nagy százaléka s a minimumra redu­
kálódnak a fiatalkorú bűntettesek által elköve­
teti büntettek megtorlMÉfK alkotott gyermek- 
bíróságok költségei.

Ezek az okok arra mutatnak, hogy a baj 
gyökere mély. Orvosolni csak úgy lehet, ha az 
anyagi helyzet javítása által lehetővé tesszük a 
szülőknek a gyermekről a gondoskodást, mivel 
pedig ez a nyomasztó gazdasági viszonyok miatt 
lehetetlen, tehát úgy: hogy azon 12—15 év 
közötti gyermekek részére, kik rendes szülői 
ellátásban, nevelésben nem részesülnek, oly in­
tézetet szervezünk, melynek munkaköre elm. 
gyak. és kenyérkereseti ágakra osztva a gyer­
mek kenyérkereseti foglalkozásai helyhatósági 
szabályrendelet utján kizárólag ez intézet tanu­
lóira korlátozottan kiadott engedély alapján úgy 
irányítsa és szabályozza, hogy a gyermek fizikai 
és morális fejlődését a kenyérkereseti foglalkozás 
érintése nélkül biztosítsa.

— Bánom is én !
— De én bánom, mert éhes vagyok !
— Bánom is én! Nincs is itthon senki.
— Hát hol vannak ?
— Vigyáznak, hogy a disznók gyalog ne 

járjanak
— Hát hogyan ?
— Kocsin !
Ádám megfordult és elsietett. Nekiszaladt 

egy szavahihető urnák.
- -  Vigyázzon! Szemtelen disznó!
Ádam végig nézett rajta, beült egy f.ak- 

herbe:
— Sóstó !
— Gyio ! Nyete !
Es a sóstói utón gyönyörködött a mesés 

látványban. Kiirtott erdő, nyakig érő sár, egy­
másra zsúfolt villák, elakadó kisvasút . . . Oh, 
mi szép . .

— Itt vagyunk!
Ádám kiszalt és fizetés nélkül távozni akart.
— Hé ! Fizetni! Hangzott mellette a kocsis 

éles hangja !
— Engedje meg — válaszolt Ádám — 

hogy a nm. töldmívelésügyi miniszter ur 
1910/354915. sz. rendeletére hivatkozhassam . . .

— Ne papoljon! Fizessen !
— . . .  melynek értelmében a disznóknak 

kocsiu kell járni, nekem pedig pénzem nincs . . .
— Disznó! Ordított a fiakkeres és elővéve 

ostora boldogabbik végét dögőnyözni kezdte
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Azzal, hogy heti 5—6 órára kiragadjuk 
őket a posványból s ez időt leszámítva tovább 
hagyjuk őket ott, hogy lefürődjek magukról a 
tisztaságot — a kérdést meg nem oldottuk.

Van a társadalomnak egy áramlata, mely 
a család ellen tör és a szabad szerelmet dicsőíti. 
Ez a gyermeknevelést az állam feladatának te­
kinti. Erre nincs szükség. A család egyénünkkel 
egybelorrt oly testté vált reális valóság, melyet 
utópisztikus rajongók kedvéért a társadalom 
testéből az emlitett okokon kívül azért sem 
lehet, mert a gyermek gondozását nem társa­
dalmi tekintetek, nem a törvény, hanem a vér 
szava biztosítja.

Ám, ba az árvákról, a lelencekről a gon­
doskodást az állam és társadalom magára nézve 
kötelezőnek elismerte, akkor a szóban forgó 
gyermekekről is az államnak vagy a társadalom­
nak kell gondoskodnia.

Kötelességévé teszik ezt acrim. antropológia 
statiszt. adatainak azon tanításai, hogy a bün­
tettek legnagyobb százalékának eredete itt ke­
resendő és e kérdés rendezése maga után vonja 
a bűntettek s ezek kapcsán az igazságügyi kia­
dások csökkenését, mert a börtönökre fordított 
kiadásck az államot és társadalmat itt terhelik 
és nem ott.

A fedezet egy része tehát itt és a társa­
dalom magasabb rétegeinek vagyona, élete elleni 
büntettek csökkenése következtében előálló bajok 
redukálódásában lelhető fel.

A vagyon aránytalan eloszlása, a társada­
lom rideg közönye mellett méltányos-e az a 
kívánság, hogy szenvedésöket némán tűrjék, 
mert ha nem teszik, akkor vasvesszővel vág 
arcukba a törvény a teljes morális dekadencia 
árán is?

A büntetés elszenvedése után megtudja-e 
védeni a jog a megtérőt a társadalom sújtó 
iíelete ellen, mely büntet, de fel nem emel?

Gondoskodott-e a társadalom olyan intéz­
ményekről, melyek segítségével az elhagyottak 
megmenthetők ?

Ha igen, akkor a kitaszító Ítélet jogos, ha 
nem, akkor vétek!

Csoda-e, ha .-a kitaszítottból kitör az ős 
állatösztön s a fenálíó ellen tör?

Van-e nagyobb szenvedés, midőn az apa 
látja ártatlan gyermeke didergő, vézna testet; 
midőn gyönge karja lágyan ölel, ajka mosolyog, 
de kenyeret kér ?

Ádamot. Egyszerre egy tökrészeg levél hullott 
előtte a földre. Felkapta. Látszott a sorokon, 
hogy sietve írták és a halovány sorok mutatták, 
hogy leitatták a levelet. Ádám térden állva ol- 
vasá a részeg levelet, mely még mindég ordított: 

Nem, nem, nem,
Nem, nem, nem 
Nem megyek én 
Innen! Hopp!
Mig engem a 
Péter bácsi 
Ádám urnák 
Le nem dob!

— „Megbocsájtok* — olvasá Ádám — 
„figyelj a megmentésedre kínálkozó alkalomra!* 
Ennyi, több semmi.

— Fizet, vagy nem fizet ? ordított a kocsis, 
Ádámot hatalmasan pofón csapva, miközben 
félre dobta a teljesen széttörött ostornyelet. . .

— Péter! Dörgé az Úr hatalmas hangja 
— szólj Leiter Jakabnak, az Ézsau öccsének, 
eressze le létráját Ádámnak . . .

Ádám sikoltva tűrte a kocsis ökölcsapásait 
és várt . . . Hirtelen egy hosszú létra ereszke­
dett le előtte. Megragadta, kitépte magát a 
kocsis karjaiból és rohant, sietett fel a létrán, 
két-három fokot lépve egyszerre. A kocsis bá­
mulva tekintett utána, a létra Ádám alatt eltűnt.

Ádám pedig siet fel, az ég felé és 
odaért, vagy még mindig mászik, ha meg 
nem halt . . .

Elitélhető-e az, kit a bizalommal kérő, ár­
tatlan gyermeki szó taszít a börtönbe ?

Az államnak vagy társadalomnak meg kell 
mozdulni. A tőke aránytalan eloszlása miatt 
támadt szenvedésnek nivellálódnia kell.

Igaz szívből üdvözöljük a városok kezdő 
akcióját, mint olyat, melyből a jövőben csak 
áldás és üdv fakad.

Szélcsend  alatt.
Háborgó tengeren nincs ellenség, csak jó­

barát. A felsőséges, mindent elsöpréssel, pusz­
tulással fenyegető vihar láttára — akiket fenye­
get — mind-mind eggyé válnak. — Közösen 
szeretnének segíteni egymáson, s e gondolat 
még azt a kárörömöt, esetleg csak a lélek leg­
mélyén élő, titkos megelégedést is kiöli, amit 
érezne ugyanaz, ha őt is nem fenyegetné a 
vég-veszedelem.

Ez jellemzi nemcsak a mérhellen vizek 
bizonytalan utasát, hanem a közélet, társadalom 
hullámzó talaján vergődő, törtető .férfiakat* is. 
Nyugalmas időkben — épen ezek! — legalább 
közönbősen, de leggyakortabb irigy szemmel, 
féltékenyen nézik egymás filszinen forgolódását, 
lassú, de annál biztosabb (színleléssel, képmu­
tatással s a hibák gazdag rejtegetésével történő) 
térfoglalását.

Ismerik egymást — nagyon jó l! Ha máskép 
nem is, de óvatos hallgatással, a semlegesség 
köpenyébe burkolózva — elősegítik céljaikat. 
De végtére is oda kerülnek, hogy egyik a másik 
körét is átlépi, s akkor jön a — (magukba 
tartott, de kitörésre miodig lesben álló) nehez­
telés, azaz: — elleni énykedes.

Határozottan azonban nem mernek föllepni,
. . . mert ugyanúgy reájuk is terítheti a vizes 
lepedőt az, ki szintoly jól ismeri a támadó lé­
nyeges — nem fogyatkozásait, hibáit, hanem 
egyenesen — : visszaéléseit!

Tehát hahgatnak! Legfölebb burkoltan, 
óvatoskép adnak kifejezést — adott alkalom­
mal — tetszésüknek. Külsőleg „jó barátok*! 
Bensőleg esküdt ellenségek, s csak úgy moso­
lyognak, ha valamelyiknek egy kis baja esik.

De jöjjön csak egy suhintó kéz, mely a 
maga igazában mindannyiát egyszerre szánja a 
megérdemelt bukásra!? Pillanat csak: s elvál- 
hatatlan cimborák! Egy test, egy lélek lesznek; 
— itt már mindannyiok veszte forog kockán!

És összejön a — (nincs szó reá!)

Elül a sújtó fergeteg . . . Látszólag újra 
főiderül a fény . . .  A tikkadásnak, szorongás­
nak vége; föllélekzenek a nem sokkal előbb 
meg az utolsóra is elkészültek, tehát annál ma- 
kacsabban, szivósabban .küzdők*, s — kezdő­
dik elölről. Ellenség — ellenség lesz újra; ső t: 
szinte szégyenelve, megbánva az előbbi együtt­
érzést, barátságot . . . fokozott erővel járnak 
egymás ellenere.

Most már ők keresik, hogy az előbbi rette­
gésben ki volt a gyávább ? Mi mutatta ki jobban 
kishitű-, kislelkü-, kisszerüségét. Jön a gúny! 
Utánna a méltatlankodó védekezés! Szemre 
lobbantják egymás magatartását . . . .  Nincs 
tekintet, nincs ál-tekintély: addig viszik, hogy 
végre is elidegenednek egymástól — őrökre.

S aztán már jöhet uj orkán. Tombolhat! 
Elszigetelten, egymagukra buknak el rendre.

Mert minden ellen lehet fegyvert fogni, 
hadakozni; csak a természet és az igazság: 
mindenekfelett való.

Veszedelmes a szélcsend mindaddig, mig a 
hajó-révbe Dem ért. Megszűnhet, de ki mondja 
meg: meddig ? Talán a végzet szunnyadó sze- j 
szélye már percre rá még sokkal nagyobb erő­
vel zúdítja a vergődő, szánalmas kapkod ókra 
elemi hatalmát!?

Az első rohamban még segítő társ a re­
mény azoknak, kik a letöréstől félnek; de a 
meg-megújuló vihar — elveszejti menthetet­
len őket!

Mert a természet és igazság: megdönthetet- 
lenék! sk.

Kifogyhatatlan rovat.
Ki ez ?

Ha baj van, ott jelen van,
Segélyt hoz legottan!
Ha hazulról távozik.
A baj csak szaporodik !

Ne menj el, maradj ilt !
Sóhajtunk mi mind itt.
Ennek igy kén lenni,
Mert „Piőndnek“ muszáj lenni!

Nesze semmi . . . !
Meg kell adni, nem minden furfang nélkül 

megy a városi közgyűléseken az egyes indít­
ványok elintézése. Már számtalanszor megesett, 
hogy amint észreveszik, hogy a tanácsi javaslat 
sorsa kétes: leveszik a napirendről. Mert hát 
az kérem egy kis szépséghiba volna, ha vélet­
lenül leszavaznák a mi vezetőinket.

A keddi közgyűlésen is épen ez esett 
meg. Az adó tisztek kérvényt adtak be, hogy 
miután a képviselőtestület ókét egy rangba 
helyezte az iktatói és kiadói személyzettel, ők 
is ugyanúgy részesedjenek a 23.000 koronából, 
mint ezek.

Nagy vita kerekedett. A közgyűlés túl­
nyomó része pártolta a kérelmet. Erdős Bertalan 
dr., Halasi János, Murányi László dr., akik 
pedig értenek a joghoz és törvényhez: állást 
foglaltak a , kis emberek* mellett. Vadász Leó 
dr. és Bogár Lajos „jogi véleménye" ellenkező 
volt. ők nem akartak semmit sem adni az 
adótiszteknek. Csakhogy azt nem mondták: 
.örüljenek, hogy még élnek !*

Szóval egy hosszú és szenvedelmes szó- 
fecsérles következett. De mit tesz a polgár- 
mester ? A tanács álláspontja veszedelemben 
van ! A leszavazást nem bírnák el ! . . . Tesz 
tehat egv indítványt, hogy Írjanak fel a mi­
niszterhez s kérdezzék meg tőle, vájjon szánt-e 
ő az adótiszteknek is „karácsonyi ajándékot*, 
vagy csak az iktató-és kiadónak?

Ezt aztán elfogadták.
A kérelmezők pedig elmondhatják: nesze 

semmi, fogd meg jó l! De jó l!
Urak huncutsága.

Nyakatekert okoskodása van a mi jó tir­
pákjainknak. Amíg nem adhatta el a disznóját: 
hallgatott. Most pedig, mikor már viheti a 
vásárra: zúgolódik. Haragszik a társaira, amiért 
azok is szeretnének megszabadulni kedves állat­
káiktól, s ezzel leszorulnak az arak.

De haragszik az urakra is, mert — úgy 
mond — azok találták ki, hogy csak most sza­
bad disznókat adni, venhi, hogy olcsón jussanak 
hozzá. Sőt: most nem is akarnak vásárolni, 
mert a jövő évben olyan törvény lesz, hogy 
minden disznót, marhát le kell vágni a vágó­
hídon, s akkor az urak annyit adnak érte, a 
mennyit akarnak. „Az egész csak az urak hun­
cutsága!* kiáltják elkeseredetten.

így volt érdemes az ő javukra lépéseket 
tenni. Amig baj volt, nem volt baj! Mikor 
nincs baj: akkor baj van ! Hát eshetik meg 
még másutt is ilyen zavaros történet, mint 
„Tirpákiá*-bán ? Nehezen! Vagy ha már igen, 
akkor ez a hely is biztosan csak — Nyíregy­
háza lehet.

A „szeretet“ lovagját.
Az egyedüli egy hites,
Csak a „szabadkőmives",
Jót tesz mindig biztosan (?)
Épp azért tartják titokban!

Mert köszönetét nem várnak, 
ők csak bosszút állanak,
Úgy, és ahogy csak lehet 
Ez náluk emberszeretet? !*)

*) A helybelieknél talán igen.

Akik hiányoznák!
Ha majd valaki egyszer megfogja írni 

Nyíregyháza természetrajzát, ezt okvetlenül bele

N ői k é z im u n k á k .
K a r á c so n y i a já n d ék tá rg y a k  :

|  K ői k éz itá sk á k , szőrm e áruk, 
n y a k k en d ő k , zseb kendők , d isz-

k ö tén y ek , illa tszerek  és m inden  
e szakba vágó c ik k ek  olcsó  
szab ott árak  m e lle tt  k a p h atók :

V a ló d i a m e r ik a i  s á r c ip ő k .

K o h n  I g n á t z
férfi-divat és rövidáru üzletében.

W/V



4 S Z A B O L C S 1910. december 24.

fogja venni: „Nézz be a közgyűlési terembe, s 
megtudod miről folyik a tárgyalás!*

Példa reá a keddi gyűlés. Azok, akik a 
vállalkozások kiadásánál, vétel- és eladási ügyek­
nél mindég érvényesíteni szokták döntő befo­
lyásukat, épen azok nem tartották érdemesnek 
megjelenni, hogy sorompóba lépjenek a kis 
tisztviselők érdekében.

Ez nekik mellekes! Ezért kár lett volna 
lábacskáikat feicipelni az emeletre.

De jöjjön csak újra egy „üzleti1* termé­
szetű javaslat, melynél a város érdekeit kell 
megvédeni s éber ellenőrzést gyakorolni a .köz­
vagyon* felett : nem fognak hiányozni s biztos, 
hogy pártfogásuk sikerre vezet.

Szerencse azonban, hogy vannak kevésbbé 
súlyos nagyságok is a városatyák között — 
akik érdemes gazda tagtársaikkal felvonullak, 
hogy egy méltányos, jogos kérés mellett kar­
doskodjanak. Ezek mégis megmutatták, hogy 
csak egy kis összetartás és az „érdekszövet- 
kezettől,‘ való függetlenités könnyen letörheti 
a maguk nagyságától már telitett nagyhatal­
makat.

Vajúdások.
Annyifelé húzzák, ráncigálják a piac ren­

dezés ügyét, hogy szinte lehetetlen lesz egész­
ségesen, igazán megfelelően megoldani.

A legsajnálatosabb az benne, hogy nem is 
osztályok szerint sorakoznak, hanem érdekcsoport 
szerint, s hogy a telhetetlenség épen a legrosz- 
szabb viszonyok között élő kis-iparosokat akarja 
elütni régi jogokon alapuló helyüktől.

Arról, hogy még az iparosok között is akad 
áruló: megbotránkozás nélkül nem is lehet em - 
ütést tenni. Pedig talán ártatlanok, s minden 
bünük csak az, hogy elhiszik azoknak a masz­
lagját, kiknek érdeke határozottan az, hogy az 
iparosok minél messzebb, s a kofák minél köze­
lebb táborozzanak.

Ezekről jó tudnia a városi tanácsnak is, 
mint a kin óriási felelősség van, s aki nem sza­
bad, hogy kiszolgáltassa magát senkinek, még 
ha tízszer annyi rokonság és .testvérek* álla­
nak is a háta mögött.

Egyéni érdeket hajszolni a közérdek hangoz­
tatásával: — gyávaság! Bármennyire is nem 
tetszik ez a szó azoknak, kiket olyan találóan 
bélyegeztek meg vele: a szó elhangzása előtt 
is, most is minden tettükkel bizonyságot szol­
gáltatnak reá.

Vigyázzanak hát az iparosok! Nagyon nagy 
körültekintéssel, s óvatosan járjanak a maguk 
ügye után, mert sok az áruló, sok a kenyér- 
irigy s ezeket kihasználja ellenük a jól szervezett 
kapzsiság.

pEt i S C H O N d *  B U Z I A S F U R 0  0
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t e r m é s z e t e s  á s v á n y v í z
ü d ít  g y ó g y ít . ü d ít  g y ó g y ít
Vese- és hólyagtajoknál, a vesemedence idült 
hurutjainál, hugykő- es fényképződésnél, a lég­
utak és a kiválasztó szervek hurutos bántalmai- 

nál kitűnő hatásúnak bizonyult.
K^T O RVO S LAG A JÁ N LV A . 

Főlerakat:

W a s s e r m a n n  S á m u e l
füszerkereskedésében

H y i r e g y l i . á . z á . n .
Telefon szám 121. 469—5—23

Uj magyar nyelv.
IV.

Bármennyire is hangoztatja'a cikkíró a logika 
törvényeit, a nyelv vajmi keveset törődik vele 
s tudatjuk, hogy egyes nyelvészkedők kedvéért 
nem csinálunk uj nyelvtant.

Hogy ez a mondat: .Margit és József le­
mentek a kertbe* csupán azért helyes, mert ,a  
legtöbb ember, városi kulturember majdnem 
kizárólag az mondja* : még nem bizonyíték arra 
nézve, hogy a logika szabályait a nyelvre vonat­
kozólag elösmerjük.

Még hogyha valóban helyes volna ez a 
szólás, még akkor sem lehetne a szabályt követni, 
mert hiszen, mint már előbb is említettem, a

nyelv nem lörődik a logika szabályaival és sok­
szor bizony azt sem tudjuk megmondani, hogy 
miért van így vagy úgy. (.Hogy miért használ 
nyelvünk ezen tulajdonnevek mellett következe­
tesen névmutatót, és miért nem használ például 
— szintén következetesen -  a városnevek mel­
lett, annak bajos okát adni*. Réger Béla: A 
határozott névmutató 33. old.)

Nekünk az a legtöbb ember, városi kultur­
ember, kinek a jó nyelvérzéke az ujságolvásásban 
elromlott: éppenséggel nem irányadó és nem 

; majmoljuk sem a németet sem a trancziát sem 
i az angolt a logika kedvéért, hanem a saját 
j lábunkon járunk és a saját nyelvi sajátságaink- 
I kai élünk. (Nem áll az sem, hogy a logika sza­

bályait az angol, német vagy francia nyelv vakon 
követi.)

Régi keletű már nagyon ez a logikai nyelv­
kaptafa, de úgy látszik még néha, néha fői­
bukkan, mint holmi újdonság, mint valami 
bámulatos nyelvi fölfedezés.

Lássuk csak ezt a nyelvészeti csodabogarat 
Geleji Katona Istvánnál (1645)

,IV. A’ passiva voxokat az adivaktol felette 
szükséges megkülömböztetni; mert egyéb-ként 
az értelem nem csak dicstelen, hanem ellenkező, 
sőt néhánykor ugyan káromkodó is lenne. így 
kell azért igazán szoilni: Az embernek teremte- 
tése, megváltatása, megigazittatása, szenteltetcse, 
dicsőittetése, ele. Nem: Az embernek teremtése, 
meg-váltása, meg-igazitása, szentelése, ditsöitése 
etc. mintha az ember teremtett, váltott volna ; 
vagy teremtene, váltana, igazitana, szentelne, 
dicsőítene.*

,XVI. A’ singularis numerusokat, a plurá­
lisaktól igen meg kell külömbőztetni, és az egy­
ről szólló igéket singulariter, s’ a’ többekről 
szóllókat pedig pluraliter kell ki-mondani. Mint: 
két emberek; tizen-két Apostolok; hetven Tanít­
ványok; tiz, húsz esztendők etc. Nem: két ember 
mégyen vala fel; a’ 12. Apostol együtt lévén; a’ 
70. tanítványt ki küldvén; tiz, húsz esztendő el­
múlván etc. a’ mint hallom, hogy a’ község 
szóll; mely egy igen nagy vétkesség a’ mi 
nyelvünkben. A' Szent Lélek tötte böltsvé az 
Apostolokat, holott böltsekvé kellene lenni, három 
része vagyon az igéknek : pro, három részeik 
vágynak az igéknek És több e’ féle illetlen szól- 
lások.*

Ide lyukadunk ki az olyanféle logikai sza­
bályokkal, mint a milyenekről a cikkíró álmo­
dozik.

Millig Gyula.
(Folyt, köv.)

Két s í i iM it  est
Bataille: B a lg a  szű z . — Molnár Ferenc: A  te s tő r .

Két újdonság, két nagy szellemtől, két igazi 
művészszel még Nyíregyházán is két zsúfolt 
házat jelent. Mivel ennyiből is világos, hogy a 
társulat-töredék kirándulása nekünk is jól esett, 
nem kutatjuk, hogy minek köszönhetjük azt a 
nagy szerencsét, hogy a fővárosban még javá­
ban uralkodó két darab előadását ilyen hamar 
élvezhettük városunkban. Hogy a debreceniek 
a karácsony előtti hetekben elspórolják a pén­
zükét Zilahytól s hogy ebből kifolyólag Zilahy- 
nak bele kell nyúlnia az oldalfiókjába, rossz 
májjal minek emlegetnők, ba ez a belenyúlás 
nekünk is jól esik. Más kérdés e mellett az, 
hogy ha Zilahy már most elfogyasztja a puska­
porát, mi marad akkora, ha majd a rózsák 
nyílnak és négy-hat hétig kell városunkban 
táboroznia ?

Elfogyasztottuk a Thury-pár bemutatkozá­
sainak érdekességét, megismerkedünk a .sláge- 
rekkel“ s mire eljő a mi kis csonka színi sze­
zonunk, csak az operettek maradnak hátra, 
amiket rendszerint kiállítás nélkül és lesovány- 
kodott zenekarral kapunk. Panaszkodásnak azon­
ban e két diadalmas este után nincs helye s 
nem is akartam másért zsémbelni, mint azért 
a {elfordított világért, hogy a mig más velünk 
egyenrangú város a szezonban kapja a színházi 
szezont, addig nekünk csak a szezon csóváján 
jut egy kis ízelítő. Télen csak arra vagyunk jók, 
hogy ha a debreceni direktor megszorul, átküldje 
hozzánk a pénztárcáját.

A hétfőn este előadott .Balga szűz* egyéb 
ként a körülményekhez képest érett előadásban 
került színre. A négy felvonásra szabott színmű 
maga tökéletes művészi alkotás, melyben egyet­
len mozzanat sem fölösleges, mint valami óramű,

melyben minden kis csavarnak meg van a maga 
rendeltetése. Egyik jelenet a másikat magya­
rázza s mindannyia egymáson épül föl mesteri 
elhelyezéssel s a szinműirás teknikájának min­
den kipróbált raffinériajával. Thuryné Gsige 
Böske nemes, isteni türelemmel felruházott 
asszonya szinte páratlanul áll nemcsak a szín­
házi költők alkotásain végig tekintve, de a szín­
padi ábrázoló művésznők között is. Szerepét 
oly bensőséggel, annyi rávalósággal testesítette 
meg, harghordozása, arcjátéka annyira hű kísé­
rője volt a szövegnek, hogy hatása a lelkekből 
örökre kitörölhetetlen marad.

Thury Elemér az eltántorodott férj szere­
pében hasonloképen magas művészi játékot 
produkált, de az ő szerepe már igen kényes 
határokon mozgott, annyira, hogyha Thurynál 
kevésbbé jó színész játssza, aligha sikerűi pár­
tot szereznie a hallgatóság köréből. Pedig a 
s/inműből határozottan kibomlik a szerzőnek 
az a szándéka, hogy ezt a férfit botlása dacára 
rokonszenvessé tegye a közönség előtt. Thury 
által ez a szándék sikerült is s csak a darab 
végén támadt némi csalódás, hogy a költői 
igazságszolgáltatás nem leljes, amennyiben amel­
lett, hogy kedvesét elveszíti, nyitva marad az 
út a legszeretőbb, legodaadóbb, legnemesebb 
feleséghez visszatérni. A költői igazságszolgál­
tatás csak akkor volna teljes, ha ez az út is el 
volna zárva, de akkor viszont hol maradna a 
feleségnek járó jól megérdemlett elégtétel és 
hol maradna a darab modernsége, mely éppen 
a kielégitetlenségre pályázik? A Thury-paron 
kívül a társulat erősségei közül még Kemény 
Lajos vállalt egy nehéz szerepet, az elcsábított 
léány atyjanak a megszemélyesítését. Kemény 
Lajos igen sokoldalú, használható színész, erre 
a szerepre is rápazarolta tehetségének minden 
kincsét, de hiaba, néha a legjobb színészek 
igyekezete is megtörik azon, hogy egyéniségük­
nek egyáltalán nem megfelelő szerepet kell el­
játszanak.

A herceg — már ezt igy szoktuk meg — 
kitöréseiben, felháborodásában is megőriz vala­
mit méltóságából. Keményt csengő orgánuma 
csábítja arra, hogy visszaéljen vele, bár egyéb­
ként a leglelkiismeretesebb munka látszik meg 
a működésén. Vajda Ilonkáról mar csak úgy 
lehet írni, mint kebelbeli művésznőről. Szemünk 
láttára — anélkül, hogy követhettük volna me­
rész fejlődését — nőtt ki műkedvelőink közül 
és lett azzá, a mi: egy elsőrendű társulat első­
rendű tagja. Ha tán gázsi dolgában még nem, 
de tehelség dolgában bizonyára. Hangsúlyozása 
és arcjátéka teijtsen meggyőz bennünket arról, 
hogy szerepének korlátlan ura és kibányássza 
annak legrejtettebb gyöngyeit is. De mivel úgy 
vesszük őt, mint egy társulat elsőrendű tagját, 
becézgetésből a hibái előtt sem szabad szemet 
hunynunk. Egyik az, hogy mozdulatai még 
meglehetősen kötöttek, ami azonban magatói 
el fog múlni. Terjedelmesebb gesztusok és 
plasztikai önmegfigyelés! A másik az, hogy ki­
töréseiben még nem talál rá a kellő hangra, 
azonban ez is csak gyakorlat dolga. Vajda 
Ilonka meg fogja ismerni annyira önmagát, 
hogy nagy tehetségéből minden nem odavalót 
ki tudjon irtani. Erről kezeskedik eddigi mesés 
fejlődése. Még Kardosról kell annyit megjegyez­
nünk, hogy szerepének igazságait elismert ügyes­
sége mellett sem tudta velüDk elhitetni. Látszik 
rajta, hogy többnyire operettekben foglalkoz­
tatják. Amikor alkalma volna rá egy jelenetet 
komolyan megjátszani, csak kiabál, siet túlesni 
a szerepén, mintha nem is venné komolyan a 
hallgatóságát. A darabot a Thury-pár vezette 
szívbe markoló nagy sikerre.

Kedden Molnár Ferenc .Testőr* c. darab­
ját adták nagyrészt ugyanazok a szereplők. A 
siker főkelléke, a zsúfolt ház ezúttal is meg 
volt, mint az előző este, mivel magyar ember, 
felkapott iró bemutatásáról volt szó. A mi kö­
zönségünk is tudja, ba máshonnan nem, hát az 
Ördög előadásából, hogy Molnár Ferencnek 
minden mondását jól meg kell figyelni, mert 
semmit sem mond nagyobb jelentőség nélkül. 
A közönség ennélfogva úgy bele is merül ebbeli 
igyekezetébe, hogy a leglehetetleaebb dolgokat, 
helyzeteket is elfogadja egy-egy elmés mondás 
egy meglepő ötlet kedvéért. Különösen a Ill ik 
felvonásban pattognak egyre-másra a rakéták 
s csak az a kar, hogy éppen a darab végére 
már nem marad egyéb, csak elmésseg, anélkül, 
hogy történnék valami. Ezúttal úgy látszik, az 
volt főigyekezete Molnár Ferencnek, hogy pará-
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dés szerepeket Írjon s bizonyos, hogy a remek 
ötleteken kívül a színészek lesznek azok, akik 
a darab fenmaradását biztosítják.

Thury Elemér a kettős (színész-testőr) sze­
repben nehéz, fórasztó, de amellett igen hálás 
munkát végzett. Minden képességével azon volt, 
hogy a darab képtelenségeit nagy művészetével 
elhitesse s amennyi kétkedés maradt a lelkek­
ben, az nem is az ő igyekezetén múlott. Thury né 
Csige Bóske talán még jobb is volt, mint ahogy 
a szerző elképzelte, mert még a képzelet is alig 
éri fel az ő finom alakítását. Az egész darabban 
a legvalószínűbb, leginkább az életből kikapott 
jelenet az, mikor a IH-ik felvonásban egy drá­
mainak indult jelenetben hirtelen összekap a 
szinészpár azon, hogy melyikük nagyobb művész. 
A megsértett művészönérzet fátyolt borit min­
denre és csak a saját istenségét igyekszik men­
teni még azzal szemben is, aki legközvetlenebb 
osztályosa az életének. A kritikus szerepét Ligeti 
mérsékelten, egészében elfogadhatóan játszotta, 
mig a szineszmama népszínműi rikácsolásával 
csak rontott a vele megosztott jeleneteken. A 
darab vége, mint már említettem, kissé ellapo­
sodik ; annál kellemetlenebb volt, hogy a kor- 
dinabuzó korábban indította útnak és későbben 
eresztette le a függönyt, mint ahogy kellett 
volna. Ám ezért senki sem mondta, hogy ha 
vége rósz, minden rósz, mert Molnár^Ferenc 
kápráztató elméssége nem a csattanóban szo­
kott megnyilatkozni.

m m

B O R  is D Ú S  
L I T H I O N  
F O R R Á S

Kapható Nyíregyházán:
Hibján Sámuel Utóda és Hoffmann Adolf 

cégeknél.

Bessenyei hangverseny.
Engedve a közóhajnak a Beasenyei- 

Kör titkára — idegen művészek mellőzé­
sével — városunk legnagyobb tehetsé­
geivel rendeztet estét. A gondosan titkolt 
műsorból csak ennyit sikerült megszerez­
nünk :

I.
1. Az kopaszság dicséreti. Régi magyar írás­

ból felolvassa Popini Albert főtitkár.
2. Tóját tánc. Ballábbal lejti: ugyanő.
3. Kőműves dal. Stábad férfi kar erkölcsi 

alapon, vakolóval.
4. Lánc, lánc testvér-lánc. Magánjelenet, 

előadja egy viz-fej.
5. Voltam király Beotiában! Letört helyi 

nagyságok együttes éneke. Karmester Hosszú 
Benő, a (boy) kottát forgatja a főtitkár.

(Szünet.)
II.

1. Seinháealapitás. Vigjelenet, az állandó- 
színház összes kísérletei főlvonulnak álarcban, 
jelmeztelenül.

2. Találkotunk a büntető bíróságnál. Tör­
vényszéki karcolat. Felolvassa egy kétes társaság 
megbízásából Kocsonya Bertalan.

3. Föllépte a „Royal- Orfeum* ezidőszerint 
legnagyobb vonzóerejének: I. Móricénak és ae 
c kis öccsének.

Beléptidij nincs. Az .özvegy-perselyt* hord­
ják majd körül, s fogadják a szives adományokat. 
A felülfizetéseket majd lapunkban — kivétel­
képpen — nyilvánosan is nyugtázza a kör.

— dur—
H  ■  B a M H M M M I I H H I

T A N 0  G  Y .
A vallás és közoktatásügyi miniszter Bundy 

Péter kisvárdai polgári iskolai tanárt 1911. 
márc. 1-ig betegség miatt szabadságolta és 
helyettesítésével Laitin Dániel polg. isk. tanárt 
bízta meg.

Gyulay István gróf a nagyvarsány-ezredes­
tanyai közs. iskola létesítését nagymérvű anyagi 
támogatással tette lehetővé. Újabban is az uj 
iskolát teljes felszereléssel látta el és ígéretet 
tett az iskolaszéknek, hogy jaz iskolát ezentúl is 
istápolói fogja. Vajha sok ilyen lelkes támoga­
tóra találna Szabolcsvármegye átalakulóban lévő 
tanügye!

Nyugdíjazás. A vall. és közokt. miniszter 
Weiszhausz Ignác kisvárdai áll. el. isk. tanítót, 
ki már 41 év óta szolgálja a tanügyet lelkiis­
meretesen, 1911. január 1-vel nyugdíjazta és 
egyúttal köszönetét fejezte ki hosszas és érdem­
dús szolgálataiért.

Uj bizományos A dr. Wiltné—Lengyel 
szerkesztésében megjelent .Földrajz a szabolcs- 
vármegyei III. o. tanulok számára., a tankönyv 
bizománya Tóth Sándor nyomdásztól Komlóssy 
János könyvkötőhöz (Lakik : Tokaji-utca 22 sz. 
alatt) tétett át. Ezen tankönyv nála is megren­
delhetők.

A napkori állami elemi iskola növendékei 
f. évi dec 24-én és január 1-én pásztorjátékot 
rendeznek. A műsor ez : Jézus Krisztus születése, 
pásztor játék énekkel. Angyalszívek karácsonya, 
pásztorjáték.

Tanító választás. Oros község tegnap­
előtt 6 uj tanítót választott meg. Egy közölök 
nő, 5 pedig férfi. A község belterületére Pári- 
novszky Sára volt magyi tanítónőt és Sefták 
Emilt, a külterületre : (Nyirjes-tanya) Bereg­
szászi Nagy József, (Viragos-tanya) Stima Endre, 
(Harangos tanya) Fuchs József és Magdó József 
volt nyíregyházi segéd tanítót választották meg.

A Nyíregyházi Zenekedvelők 
Egyesületének hangversenye.
A .Nyíregyházi Zenekedvelők Egyesülete* 

szerény cime alatt az elmúlt vasárnap délután 
a Nagykorona-szálló dísztermében a pódiumon 
megjelent urak alaposan tultettek az egyesület 
címén, amennyiben az évadot oly fényes sikerrel 
vezették be, hogy bátran zenemüvelöknek, sőt 
zenekedvelőtöknek nevezhetjük őket. Erőteljes, 
szükségből fakadó volt annak a fiatal egyesület­
nek már a születése is, a fejtődése mégis meg­
lepő, ha tekintetbe vesszük, hogy már a második 
télen olyan művészi előadásban halljuk a leg­
nevesebb zeneszerzők legkiválóbb alkotásait, 
hogy nem egy nagyobb város megirigyelhetné 
tőlünk ezt a nemes élvezetet. Már a szereplők 
egyéniségei is impozánssá teszik ezt az egye­
sületet, amennyiben társadalmunkban is előkelő 
pozíciókat betöltő férfiakat láttunk kiállani a 
síkra, amint hódítani, győzni jöttek a zene 
varázshatalmával. Többen közülök nem egy 
elsőrendű művészestén önállóan is közreműköd­
tek, osztatlanul diadalmas elismerést szerezve 
szereplésükkel. A hallgatóság arcán szinte 
ragyogott az öröm, hogy kedvelt muzsikusait 
így egy táborba tömörülve láthatta és hallgat­
hatta s hogy beváltan, felcseperedetten élvez­
hette a nagy eseményt, hogy Nyíregyházán van 
már, sőt él és gyarapszik egy zeneegyesület. 
Mindez szól magáról a zeneszóval működő 
zeneegyesületről. A nagy diadalt azonban nem­
csak a pódium hirdette, de az egész terem, 
mely utolsó zugáig megtelt úri közönséggel. 
Kell-e ennél fényesebb beszéd ? A műsoron 
egyébként Haydin, Grieg és Meyerbeer, régi jó 
nevek szerepeltek. Különösen Haydint mutatták 
be úgyszólván minden oldaláról. Hatalmas 
symphóniájában a legkülönbözőbb változatok 
sorakoztak szép egymásutánban, mely változatok 
mindenike külön-külön is egy önálló műremek. 
Az adagio, allegro con spirito, andante, memetto 
és allegro vivace voltak ezek az önálló és 
mégis egymást kiegészítő részek, melyeket 
voltaképen a közönség tüntető tapsa osztott szét. 
Szavakkal bajosan körülírható mély hatást kel-
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tett Grieg 2. lyrai dala, melyek közül különösen 
a Bölcső-dal bájolta el a hallgatóságot. Hatalmas 
ébresztőként hatott Meyerbeer Koronázási indulója 
(a Próféta c. dalműből). Minden játékos haj­
szálnyi pontossággal siklott át az induló 
nehézségein. Kovuch Árpád, aki a zenekart 
vezényelte, a legkényesebb igényeket is ki­
elégítette. Igazán örülnünk kell, hogy községi 
iskolaszékünk a polgári iskolai tanárválasztásnál 
a város ebbeli szükségletét is szem előtt tartotta 
és ilyen megfelelő erő beválasztásával lehetővé 
tette ennek a derék egyesületnek életképes 
működését. A debreceni máv. vasgyár fuvó- 
zenészei mint vendégek becsületes igyekezettel 
voltak az egyesület segítségére. A helybeli 
művészek a következők voltak:

Eckerdt Elek, Füredi Henrik, Dr. Füredi 
Lajos, Ferencet Béla, Garay Gyula, Gebhardt 
Dezső, Handel Lajos, Herceg Kornél,Dr. Hoffmann 
Móricz, Hoffmann Sándor, Hoffmann Pál, Dr. 
Juhász Sándor, Liptai Ede, Lőjek Gyula, Lőrinczy 
Barna, Molnár Emil, Dr. Radó Endre, Tamáska 
Endre, Tcster Antal és Vertse K. Andor.

O l v a s ó i n k n a k  é s  m u n k a -  

t á r s a i n k n a k  e z ú t o n  i s  b o l d o g  

k a r á c s o n y i  ü n n e p e k e t  k í v á n  a  

s z e r k e s z t ő s é g .

Naptár.
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25. Chanucka ünnepély (izr. iskola.)
26. Tea-délután (Korona.)
26. Kereskedő ifjak tombola estélye (egyleti 

helyiség).
27. Táncmulatság (Nyirbaktán.)
29. Glücklich iVilma felolvasása (Kér. és 

Gazd. Köre )
29. Megyegyülés (Vármegyeháza.)
31. Nyomdászok „Szilveszter-estélye11 a 

Royal étteremben.
1911. január .

1. Ref. egyház táncmulatsága (Nagykállo).
7. Nőegyleti bál (Korona).
15. Tűzoltó estély (Kisvárda).

B o ld og; ü n n e p e k e t !
Te legszebb, legszentebb 
Te legvártabb ünnep,
Töltds el szeretettel 
Elgyötört szivünket!
Ragyogjon mindenütt,
Mint nap, a szeretet . . .
—  Boldog ünnepeket !

Ki gazdag, hatalmas,
Leljen a szivére 
És ha szegényt talál 
Nyúljon erszényébe,
Feledtesse el a 
Bánatot s könyeket !
— Boldog ünnepeket !

Ki szegény, elhagyott,
Irigység ne bántsa,
Kárpótolja saját 
Lelkének jósága !
A jó ember boldog 
Kevéssel is lehet . . .
—  Boldog ünnepeket!

Némuljon el minden 
Panaszszó és bánat,
Harag és gyűlölet,
Tülekedő vádak !
Uralkodjék rajtunk 
Krisztusi szeretet!
—  Boldog ünnepeket!

— Megyegyülés. Szabolcsvármegye tör­
vényhatósága e hó 29-én esetleg a következő 
napokon ülést tart. A tárgysorozat 244 pontból 
áll; köztük nem egy elvi jelentőségű is.

b  ■  ■
I Hazlebontás miatt az összes raktáron levő áruk mélyen leszállított árakban árusittetnak S  t e r  n Sándor a 

nriésngjdivatáranzietébta Pitonjj-n. 2. s 2 ő r m e  M u f f o k  é s  B o á k b a n  n a g y  v á l a s z t é k .  I
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— Májerszky Béla kitüntetése.
Amire már oly régen reá szolgált derék 
polgármesterünk, s ami a város közönsé- 
nek is oly hő óhaja volt: végre betelje­
sedett. Májerszky Bélát Őfelsége a király 
„királyi tanácsosi" címmel tüntette ki. 

Elévülhetetlen érdemek jutalmazása e 
nagy kegy, melynek igazi, érdemes emberre 
való sugárzását azok tudják legjobban 
felfogni, kiknek szeme előtt tette a 
polgármester naggy i, virágzóvá Nyíregy­
házát. Igazi örömmel üdvözöljük őt ez 
alkalommal, s csak azt kérjük, hogy mint 
eddig, úgy ezután is viselje szívén a mi 
kinövésektől annyira hemzsegő városunk 
sorsát s legyen legalább a m a g a , önzetlen 
személyében a polgárság érdekeinek oly 
hívséges gondozója, mint volt a múltban.

— Tea délutáu. Ünnep másodiknapján, e 
hó 26-án ismét élvezetes délutánt készít elő a 
Leányegyesület. A műsor, amint az alábbiakból 
kitűnik, nagy gonddal van összeválogatva. A 
következők szerepelnek:

1. Komoly szavalat, tartja: Neumann 
Albertné.

2. Zongorán játszik: György Margit.
3. Vig migánjelenet. Előadja: Répássy 

Margit.
4 Gyors rajzolóként fellép Göbel J. Árpád, 

polgári iskolai tanár.
— Meghívó. A nyíregyházi jótékony nő­

egylet 1911. január hó 7-én este 9 órai kezdettel 
bált rendez a Korona szálló termeiben, melyre 
a közönségét tisztelettel meghívja az elnökség. 
Felülíizeteseket köszönettel nyugtázunk. Helyarak: 
Személyjegy 4 K. Kis páholy 16 K. Nagy 
páholy 20 K. Páholyjegyek előre válthatok Jaka- 
bovits Fanny kisasszony dohány tőzsdéjében.

— Jótékony kereskedők. Nyíregyháza 
kereskedői — mint tavaly is — 1200 koronát 
osztanak ki a Jótékony Nőegylet, Leányegylet 
és Izr. Nőegylet gyámoltjai között s igy újévi 
ajándékokat nem fognak adni.

— A , Jóbarát” köszöneté. A nyíregyházi 
pincérek „Jó Barát* asztaltársasága, a jószívű 
gyűjtőknek, valamint a gyűjtéshez jó szívvel 
hozzájárulóknak nagy köszönetét mond. Különö­
sen kiemelendő Papp Lajosné urhölgy a Korona 
szálló bérlőjének neje, személy-adományáért és 
Mogyoróssy Ignácné úrnő, ki igyekező és fárad­
hatatlan búzgósággal gyűjtött e jótéteményü 
ünnepélyre. Liptay Jenő nagyborkereskedő 3 k., 
Törley József es Tarsa 20 k., Littke L. pezsgő 
gyáros 20 k., Első magy. részvény Serfőzde 10
k., Adler és Gold Kassa 10 k., Réh Ignác M.- 
Laborcz 10 k., Szt. Lukács kutvállalat 10 k., 
Budapesti kereskedelmi részv. társ. 5 üveg 
pezsgő, Bleier Jenő 50 k., Mogyoróssy Ignácné 
40 k., Maninger Ferencz 23.20, Walkovits Mór
11.10, Lamensdorf Samn 6 40, Deutsch Ferenc
12.10, Matolcsy Péter 5.90, Csapkay Géza 5, 
Szilvester Fér. 4 koronát.

— Szamuely : pehely-bajnok ! Csak mi­
nap adtunk hirt róla, hogy Szamuely Jenő 
milyen szép győzelmet aratott a K. E. A. G. 
birkózó versenyén, s már újabb dicsőséget szer­
zett Nyíregyházának. Vasárnap dőltek el Debre­
cenben Felsőmagyarország birkózó bajnokságai. 
A pehely súlyban Szamuely győzött nagy fölény­
nyel. Szépen küzdöttek még Lejtrik Sámuel és 
Groszmann Alfréd is.

— Mulatság. A nyirbaktai fiatalság e hó 
27-én a „Nagyvendéglő* termeiben táncmulat­
ságot rendez. Kezdete 8 órakor; személyjegy 
2 K., családjegy 5 K.

•— Kinevezés. Az igazságügyminiszter a 
nyíregyházi munkásbiztosiátsi választott bíróság 
elnökévé Sarvay János dr. táblabirói címmel és 
jelleggel fölruházott törvényszéki bírót és he­
lyettes elnökévé Mráz János járásbirót nevezte 
ki 1911. január 1-től kezdődő háromévi .idő­
tartamra.

— Jegyző választás. E hó 28-án délelőtt 
11 órakor választ magának Dombrád község 
főjegyzőt, minthogy a volt főjegyző nyugdíjba 
vonult. Az előjelekből Ítélve az eddigi jegyzőt 
válasszák meg jegyzőnek, s így az ő állása is 
megüresedik.

— Házasság. Dr. Hamburger Jenő orvos, 
Budapesten házasságot kötött Donálh Gizella 
urleánnyal, Donáth Lipót helybeli kárpitos 
kedves leányával.

— Uj találmány. A magyar királyi sza­
badalmi hivatal — amint értesülünk — Dava- 
lovszky Miklós nyíregyházi iparosnak találmányát 
(sajtológep agyag és mészhomoklégla számára) 
elfogadta.

— Ha elfelejtett névjegyet rendelni, 
V* óra alatt elkészül a Jóba Elek könyv­
nyomdájában.

— A polgármester ünneplése. Lapzárta­
kor értesülünk, hogy Májerszky Béla polgár - 
mestert tegnap délután a városi tisztikar ünne­
pelte, este 7 órakor pedig a tűzoltó egyesület 
fáklyás zenével lepte meg.

— Gyászhír. Kardos István polgári fiú­
iskolái igazgatót és nejét súlyos csapás érte. 
Kis lánya: Magda e hó 18-án rövid szenvedés 
után elhunyt. Temetése 19 én volt, társadal­
munk nagy részvétnyilvánitása mellett.

— UJ iparhatósági megbízott. Nyíregy­
háza város tanácsa az 1911. év tartamára 
iparhatcsági biztosul Moesz Béla aljegyzőt ne­
vezte, ki helyetteséül pedig Bencs Kálmán dr.-t.

— Eljegyzés. Ifj. Pivnyik András Hajdú­
szoboszlói városi állat orvos eljegyezte Lendvay 
Annuskát, özv. Lendvay Kálmánná leányát.

— Ismét veszett kntya. L. Kovács András 
Dankó-bokor tanyai lakos lovát egy kóbor kutya 
megharapta. A boncolásnál kitűnt, hogy a kutya 
veszett volt, s ezért a lovat 4 hónapi megfi­
gyelés alá vették, Kertész Bertalan főkapitány 
pedig az ebzárlatot ismét meghosszabbította.

— Felolvasás a nőknek. A „Kereskedők 
és Gazdák Kőre* szorgalmasan folytatja a fel­
olvasó esték rendezését. E hó 29-én este 9 
órakor Glúcklich Vilma, a közismert femminista 
szónoknő, tart előadást „A nő kérdés fejlődés­
tani alapjairól.* A rendezőség kéri a hölgyeket, 
hogy a teremben kalapjaikat szíveskedjenek le­
venni.

— A nyíregyházi izr. népiskola tan­
testülete f. hó 25 én délután 3 és fél órakor 
az iskola nagytermében Chanucka-ünnepélyt 
rendez, melyre a t. szülőket és érdeklődőket 
tisztelettel meghívja az igazgatóság.

— Kedvezmény a szabolcsmegyei tüdő­
betegeknek. Debrecenben a Tócós kertben tel­
jesen uj, páratlan rendszerű épületekben május 
1-én nyílik meg Széli Kálmán igazgatása alatt a 
tüdőbetegek szanatóriuma. Az épületek már tető 
alatt állanak és most a belső berendezésen dol­
goznak. Ezen uj intézetben a Széli—Sipos-féle 
gyógyszerrel kezelik majd a betegeket, amely- I 
lyel a Kolozsváron, Debrecenben és Nyíregyházán 
folytatott kísérletek szerint eddig is meglepő 
eredményeket érlek el. A szer, amely xeolin, 
tuál és atrobulinból van összeállítva, a lázas 
betegék étvágyát is meghozza és az előrehaladott 
tuberculózisnál is visszafejleszti a kört, úgy, hogy
2 — 3 nap alatt a jellegzetes lábdaganatok is 
eltűnnek. Szabolcsmegyei szegény betegek ked­
vezményben részesülnek.

— Hamar megcsípték! Nagy Mária Klein 
Jenő korcsmárosnál szolgált. Sok pénz forgott 
mindig előtte: megkívánta. Kileste, mikor Klein 
lefeküdt, ekkor belopózott a szobába és 2 tízest 
ellopott. Reggel Klein észrevette a hiányt, men­
ten Nagy Máriára gyanakodott, akinél a rendőr­
ség meg is lelte az összeget.

— Gondnokságok. Sam József pócspetri-i 
és Guttmann Adolf nyírbátori lakosokat gond­
nokság alá helyezték.

— Széna, szalma, szecska. Sichermann 
Dávidné szállító házában, a Pazonyi-utca 51. 
száma alatt tűz ütött ki. Egybe volt halmozva 
nagyobb mennyiségű takarmány, az tüzet fogott, 
s csak a hirtelenében jött tűzoltói segítség men­
tette meg a házat is a pusztulástól.

— Karácsonyi előadások az ,Apolló- 
színházban. Tekintettel a karácsonyi ünnepekre 
az Apolló vezetősége 10 számból álló „monstre- 
müsort* állított össze, úgy, hogy mindkét ünnep­
napon más és más képek kerülnek színre. A 
nagyszerű műsor minden száma aktuális látvá­
nyosság, vagy kiváló újdonság. Kiemelendő 
mégis: Víziló vadászat c. óriási feltűnést keltett 
természetes sportfelvétel. A bájos Bretagne stb. 
Mindkét ünnepnapon délután 3-tol speciális 
gyermekelőadások tartatnak. M :sevilág az Apolló­
ban. Színre kerülnek: Tündérhonban. Kiské- 
ményseprők karácsonya. Mentő angyal. Pali a 
szószban, stb. az ifjúságot mulattató dolgok. 
Az elite előadás ez alkalommal kedden lesz 
megtartva, melynek műsorát a nagy műsor 
kiválogatott számjai fogják képezni.

— Hazai ipar hódítása. Minden malom­
tulajdonos gazda, nagy és kisiparos tisztában 
van azzal, hogy üzleti érdekének első feltétele 
a kifogástalanul és legolcsóbban azaz a leg­
kevesebb üzemköltséggel működő hajtógép. — 
Silány gépek beszerzése már nem egy szépen 
induló vállalat romlását idézte elő. Örömmel 
üdvözölhetjük a Brünn—Königsfeldi gépgyárnak 
azon szándékát, hogy legközelebb motorjainak 
gyártásaira Magyarországon nagyszabású gyárat 
épít. — A Brünn—Königsfeldi 1—600 lóerejü 
motorok, mint a legszolidabb és leggazdaságo­
sabban dolgozó gépek Magyarországon kitűnő 
hírnévnek örvendenek. A fenteml tett hazai 
gyár létesítése a cég agilis vezérképviselőjének, 
Abeles Emil-nek Budapest, V., Vaci-ut 14. 
köszönhető

— A zene karácsonyi számának szenzációja: 
Puccini uj operájának, A nyugat leányának egy 
gyönyörű részlete 4  oldalas kótamelléklettel. Dr. 
Molnár Géza és Bloch József akadémiai professzorok 
kiváló cikkein kívül Lavotta Rezső és Perényi Géza 
zeneszerzők dolgozatait és dr. Kriegner Kálmán egy 
d’Indy-ről szóló érdekes tanulmánya és színesen 
szerkesztett állandó rovatot találunk a A zenében, 
a mely egyike a legelső zenei szaklapoknak. Mű­
mellékletül Vincent d’Indy és Kun László karnagy 
arcképei szolgálnak. A zene előfizetési ára egy évre 
4 korona. Mindenütt kapható. Egy szám ára 40 fill.

K l á r a  v é g b ú c s u j a .
Irta: Eria.

Milyen csöndesen, milyen megadással, mi­
lyen boldogan feküdt ott. Hiszen most már 
találkozni fog édes anyjával, kit úgy szeretett, 
kit olyan régen elveszített.

A nap vérvörös sugarakkal búcsúzott a 
földtől, mintha haragudott volna a viharra az 
óriási rombolásért, melyet az a kertben okozott.

A haldokló szobájába is betévedtek a csil­
logó sugarak. Olyan jól esett látni azokat a 
betegnek, hiszen tudta, hogy ezek egyikén fog 
lelke a magasba emelkedni.

Az ablakot is kinyittatta. Hadd lássa job­
ban azt a fényt. Mert olyan gyöngék már a 
szemei. Mindegyre elsötétül előttük.

A napsugarak beragyogták szemét, homlo­
kát. Olyan szép, olyan földöntúli volt a fény- 
özönben. S mig nézett, nézett a végtelenbe, 
halkan ezt suttogta:

Napsugárkák . . . értem jöttetek ?
Lelkem készül szállni véletek !
Csak néhány perc még és azután —
Megyek . . . megyek jó anyám után !
Egy dal kisérjen föl az égbe . . .
És dalt zengek én majd fölérve!
Jó szívek! . . . Már Isten véletek.
Köszönöm, hogy úgy — szerettetek.

Itt elhallgatott. Merően bámult az ablak 
előtt nyíló virágokra. Úgy szerette, úgy gondozta 
őket mindig. Azok voltak az ő kis testvérei. De 
ime, újból megszólalt:

Utólszor látlak szép virágok.
Búcsúzom! Föl az égbe szállók.
Ragyog a rózsafelhő szépen 
Ott vár anyám, pálma a kezében.

alk a lm i ajándéktár­
gyak  legolcsóbban

S á n d o r
e l s ő r a n g ú  é k s z e r é s z n é l  kapható 
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Olyan hihetetlen ez! Az az örökvidám, bohókás 
gyermek — a ravatalon! Nem lehet az, nem, 
ha százszor is ezt mondják az orvosok. E gon­
dolatok kínoztak egész délután, ez volt, ami 
siettette a homályos lépcsőkön. Es most itt volt 
a lány mellett. Hogy örvendett az máskor, ha 
megpillantotta őt a kertészlak felé közeledni, 
milyen kipirult arccal futott elé. És most itt 
fekszik olyan szörnyű csendesen. Talán már 
nem élP De mégis, még lelekzik! No most 
végre felnyitotta szemét.

Tiszta öntudat, mélységes komolyság tükrö­
ződik szeméből. Mintha éveket öregedett volna 
az utolsó órákban. De nem veszi észre a kö­
rülte állókat, mig végre Bándyné megszólítja.

— Hogy érzed nugad, édes kis leánykám ?
Klára szaggatottan, halkan feleli bágyadt

mosolygással:
— Én már nemsokára nagyon jól leszek. 

Fönt a csillagok között fogok repülni, . . .  de 
ott is, ott is . . . szeretni fogom keresztanyám, 
nagyatyámat. . . .

— Gyermekem, ne beszélj igy, — kiáltott 
Péter. A nagyasszony is biztatta. — Nem, édes 
Klárikám, itt maradsz te nekünk! Hisz nem 
vétettél senkinek, miért szólítana el az Úr ily 
korán ? — Lásd, már is jobban vagy, elmúlt 
a nagy lázad, mi eddig úgy kínozott. No mondd, 
hogy úgy, hogy igazam van!

De a leányka szomorúan ingatta fejét. Egy 
percig hallgatott, majd lassan mondta :

— Virágtartómban van egy halvány Marechal 
Niel rózsa. Tegnapelőtt hozta ugy-e, nagyapám? 
S feleletet sem várva, folytatta: Úgy örültem 
neki, úgy élveztem pompás illatát. . . . Akkor 
még . . .  azt hittem, meggyógyulok. De most. . .  
most már tudom, hogy mennem kell. . . . Hiv 
édes anyám! . . .  Ne haragudjatok, ha itt hagy­
lak, de ő jött ériem . . . ő ! S átszellemült 
mosollyal folytatta: Igen. . . . Oh, mily szép 
fehér ruhája volt. . . . Hogy fénylett az arca! 
Édes anyám, mire a rózsa utolsó levele is le­
hullik, veled leszek! Kezét imára kulcsoltan 
hallgatott el. Egy rózsaszirom lehullt nesztelen.

Percekig nem hallatszott más, csak a szivek 
dobogása, csak a köny reszketett a szemekben.

Klára arca pirulni kezdett, szeme csillogott, 
újra a láz gyötörte.

Majd rátévedt tekintete a vázában levő ró­
zsára. Égyetlen szirom volt még rajta. És foly­
tatta Klára:

De hullik a rózsa levele . . .
Megyek már . . . megyek . . .  én is vele !

Enyhe szél fújt be a kis ablakon, lesodorva 
az utolsó rózsalevelet. . . .

Az utolsó napsugárral repült már a Klára 
lelke is föl, föl a magasba. . . .

Csak a bokorban csattogó csalogánydal 
kisérte e repülést, azután homály lett, remény­
telen, sötét éjszaka. . . .

%

Solem solem hep hep hepp. -.
Vagv 25 év múlt el azóta, mikor a Lich- 

tenstein (huszár nyelven Liknistan meg Lik- 
istván) huszár ezred egyik százada hosszú 5 
évi ott let után elhagyta Boszniát, hogy ismét 
imádva szeretett szülőföldjére térhessen vissza 
állomásra. Hej micsoda sürgés forgás volt ott 
az elindulás hajnalán, még oly őrömmel soha 
huszár nem tisztította meg és nyergelte fel 
paripáját, mint e nap hajnalán. Ekkor történt 
meg az a tréfa is, hogy a század egyik tisztje 
Gróf P. a ki ismeretes volt arról, hogy épen- 
séggel nem szeretett lefeküdni, de azután annál 
is kevésbbé felkelni, megkérte egyik tiszt-tár­
sát, hogy lenne oly jó, korán reggel őt okvetlen 
felkölteni. Fél négykor beállít fiatal tisztünk, 
hogy a főhadnagy urat felköltse, a mi hosszas 
fáradozás és vízbe mártott szivacs segélyével 
végre sikerült is. A főhadnagy előtte való este 
megparancsolta palócz „privadinerjének*, (hu­
szár nyelven „czukrász* vagy „kutya-mosó*) 
hogy két pár zsizraa nem lesz a „nagy bagá- 
zsiába* pakolva, hanem elől marad használatra ; 
és pedig az egyik pár „vixos* a „marsra* a 
másik pár „lakkos* pedig a lovoni „paktarisz- 
nyába*, hogy legyen egy pár „forhandba* is, 
ha valamelyik „mars-stációba* vizitelni kell. 
Ezen parancsot a „Gyuri* palóczunk hűségesen 
végre is hajtotta. Minden egyebet annak rendje 
és módja szerint elpakolt és a „nagy bagázsiát* 
már 3 órakor hajnalba át vitte a „Rekcum- 

. kancelláriához* (Rechnúng* Kanzlei — szám- 
• tiszti iroda) a hol a „frospontok már készen
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állottak, az összes tiszt urak „nagy-bagázsiájá- 
nak*, valamint a „maródik* és a század „szur­
kosainak* »  (mesteremberek) és szakácsai­
nak tova szállítására. Onnan vissza térve, még 
egyszer át tisztította a „palócz Gyuri* az egy pár 
„vixos* és az egy pár „lakkos* csizmát, azután 
párba állította. Igen ám, de úgy szedte őket 
párba, hogy az egyik vixos csizma párba került 
az egyik „lakkos*-sal. Ezt megcselekedve, mint 
a ki dolgát a legjobb tudása szerint végezte, 
lábujhegyen besompolygott alvó ura ágyához, 
és ott az imigyen párosított csizmákat az ágy 
végénél szépen ,hapták“-ba állította.

A második mostoha pár csizma künn ma­
radt az ő szobája asztalán, mert hisz ez majd 
a főhadnagy uram „paktarisznyájába* lesz pa­
kolva ha elővezetik a „sarzsit* (szolgálati ló) 
Mire V* 4 kor reggel a hadnagy úr teljes 
„marsagyusztirungba* (menet-öliőzet) beállí­
tott a főhadnagy urat felköltendő, Gyurink már 
falatozott. Egyszer csak óriási kacaj hallatszik 
a szobából, mire egy éles fütty a jel sípon, a 
mi Gyurinkat a szobába parancsolja. Belép és 
a „vorsiftos-haptákba* vágja magát. A főhadnagy 
az orra elé tartja a mostoha pár csizmát és azt 
kérdi tőle: „Micsoda csizmát hoztál be nekem 
te marha*? „Hisz ez nem egy pár* ! Kinyujtózik 
erre a mi „Gyurink*, hogy a „hrpták* még 
szembetűnőbb legyen és palócz diálektussal 
harsán hangon jelenti: „főhadnagy uramnak 
alason jelentem, be hozhatom én a másik part 
is, de ajis csak óján* ! — Mikor azután a két 
tiszt hahotára fakadt, szegény jó hűséges Gyurka 
majd hogy sóbálványnyá nem vált ámulatában. 
Mikor a csizmákat azután behozta és a főhad­
nagy úr helyesen párositva megmutatta neki, 
akkor kezdett nála is hajnalodni és egy fejcsó­
váló mosolylyal vitte ki a „lakkos*-okat el­
pakolni.

Ezalatt elhangzott a „század-trombitás* 
„lóra* fuvása és a század a kapitány úr háza 
előtt kezdett sorakozni. Végre ez is megvolt. A 
főhadnagy a század elé állt és mikor a „vitéz 
kapitány úr* kapuján kilovagolt, leadta ennek 
a „jelentést*. A kapitány vezény szava elhang- 
gott es a „század-dudás* rázendítette a „Gúm 
zebet*-ot. Öröm sugárzott le minden arcról es 
e mellett a legbensőbb fohász fel a mindenek 
Urához. Következő pár perc, ismét vezényszó és 
a század megindult hogy fólcserélje állomását. 
Alig hagyta el a kis csapat a vámházat, midőn 
a kapitány vissza szóllotta trombitásnak „Ruht* ! 
A század dudás lefújt, a tiszturak előre lova­
goltak a kapitány úr mellé úgyszintén a század­
nál beosztva volt ezred-orvos és al-állat-orvos 
is. A legénység pedig kinek hangja nem volt 
pipára, a többi azonban vigabbnál vigabb nótára 
gyújtott reá. — A tiszt urakat pedig elől a 
kapitány, miután tisztelgésüket egy barátságos 
és erőteljes „jó reggelt uraim* -al viszonozta, 
sorba kinálgatta mente zsebéből elővett kis 
öblöséből mely a legkitűnőbb fajta ó szilvori- 
ummal volt bélelve. A század tisztikara állott : 
a kapitány egy főhadnagy két hadnagy az ezred 
orvos — kire majd később még vissza térünk 
— és az alállatt orvosból. (Katonai nyelven 
Collega bestiális)

Vigabbnál-vigabb nótázás, a pihenő állomá­
sokon sikerúltebbnél-sikerültebb mulatságok, igy 
folyt le nehány nap mire a kis lelkesült csapat 
Eszékre érkezett. Onnan másnap elindulva át 
keltek a Dráván és imádva szeretett szülő­
földünk szivet, lelket melegitő anya földjét 
éreztek maguk alatt. Alig hogy az utolsó lovas­
pár is szeretett anyaföldúnkre ért, a kapitány 
a trombitással megfuvatta a „Halt‘ -ot. A szazad 
úgy állott mintha kőből lett vón kivésve. Mindenki 
érezte, hogy derék jó kapitányok most valami 
különöset akar. A kapitány erre kardját magasra 
emelve vezényli: „Absitzen* ! (lóról) három 
egyforma ütem és a derék huszarok mereven 
állanak lovaik feje mellett. Ismét egy vezényszó: 
„Kniet nieder zum Gébét* ! (térdre imához) 
„Csákó ab* ! (csákót le). Azután siri csend ; 
még a lovak is úgy állottak mintha erezték 
volna e pillanat szent mivoltát. Most a százak 
trombitája megszólta! es elfujja az „imát*, 
elfujja, dehogy fújja, elsírta úgy, hogy minden 
egyes legény szeme kőnybe lábadt. Az ima 
fuvása elhangzott a kapitány lehajol, megcsókolja 
az imádott anya földet, mely példáját a tiszt­
urak és a legénység i§ követte. Mondhatom, 
hogy e rövid katonai szertartásnál én még 
életemben raegragadóbb jelenetet nem láttam. 
A legközelebbi nehány rövid vezényszó ismét

lóra pattantotta a századot és folytatták a 
menetet leírhatatlan pajzán jókedvvel és nótá- 
zással.

Egy szép napon azután elérkeztünk úgy d. 
e. 11 óra felé Szekszárdra. Az egész menetelünk 
alatt ott folyt le a legvigabb mulatságunk. 
Éppen évi vásár volt. Az elszállásoló jó kedvű 
fiatal hadnagyunk, a ki egyszersmind a tisztek 
hol élelmezésének feladatát is magára vállalta, 
egyénesen a Nagy vendéglő be sietett. Ez egy 
régi, épület volt, nagy bolthajtásos ebédlővel, 
a mely azonban akkor teljesen üresen állott, 
lévén akkor igen szép nyári nap és az összes 
asztalok az óriási kerthelyiségben nyertek el­
helyezést. Fiatal víg cimboránk azonban egy 
okosat gondolt. Süt ramket a jóttevő nap eleget 
menetközben, tehát kitűnő dolog lesz a nagy 
és hűvös ebédlőben teritetni. így is történt.

Azután behivatta a hatalmas termetű pohos 
vendéglős bácsit, kivel össze álliotta az étlapot 
és tele rakatta az asztalt, azzal a közismert, de 
talán kevesebbek által élvezett, híres „szegszárdi 
bika vérrel*, még pedig abból a hordóból a 
melyiken az a bizonyos „fekete macska* szokott 
őrt ülni.

Közben előkerült aztán a derék tisztikar, 
még pedig al.ipos étvágy és még óriásibb 
szomjúsággal felfegyverkezve. A derék jó kapitány, 
a főhadnagy, a másik hadnagy kollega, az al- 
állatorvos és végül a mi mindanyiunk által 
rendkívül szeretett és talán éppen ezért agyonra 
viccelt és hecceit jó ezredorvos barátunk is,

Az ezredorvos barátunkat, ki az egész 
meneten mulatságunk és rosszabbnál -rosszabb 
tréfáink közprédáját képezte, kell, hogy egy 
kissé közelebbről megismertessem kedves olva­
sóimmal. Középtermetű ember, kinek külömben 
nagyon barátságos arcát, sűrű fekete szakái 
vette körül, egy kissé nagy orra alatt, hatalmas 
bajusz bozontozott jobbra balra. Lévén ő felső­
ausztriai születésű, a magyar nyelvvel nem csak 
hadi lábon állott, de abból évek hosszú során 
át, alig tudott nehány szót elsajátítani, de azt 
is, én uram Istenem hogyan ? Például. Ha a 
beteg huszárt megnézte, az első szava igy 
hangzott: „na okácski nelvem* ! Ezzel azt akarta 
mondani mutasd ki a nyelved.

Magyarországon soha sem volt még állo­
másozva és igy mindég az volt a véleménye, 
hogy ez egy irtó vad nemzet lehet, a kiknek 
a hazájában, legalább is minden tekintélyesebb 
fája mögött, egy-egy Rocca Szándor (értsd 
Rózsa Sándor) áll, teljes fegyverzetben. Különben 
a kedves doktor egy igen szelíd természetű és 
végtelenü türelmes bácsi volt, ki még a leg­
rosszabb tréfáért sem tudott komolyan meg­
haragudni. Azonban mindég azt hajtogatta, ha 
majd Magyarországba kerülünk, ő sosem fogja 
letenni a kardját és az első magyar, a ki ó reá 
mérgesen fog csak nézni is, azt ő rögtön le­
fejezi.

No de ezt azután be is tartotta, már t. i. 
sosem csatolta le kardját mióta magy.<r földön 
jártunk, de lefejezni valakit, erre sosem került 
a sor. így felkardozva foglalt helyet ő akkor is, 
ott a szekszárdi Nagyvendéglő hűvös éttermében, 
a gazdagon megtérített és erősen fel vörösboros 
üveg-zett, nagy gömbölyű asztalnál.

Alig hogy az ebéd végére értünk, a „vig 
cimbora* és „falu rossza* néven is ismert 
hadnagy felugrik az asztaltól, és a sarokba 
támasztott gazdátlan nagybőgőt elkezdte kínozni. 
De alig adott az, már persze a nagybőgő, — 
nehány sehogy sem öss'.hangzású mély hangot —, 
lassan kinyillott az ajtó, a melyen át, egy 
füstös de vigyorgóan mosolygó pofácskáju móré 
lépett be.

Tán a tiéd ez a nagy hegedű féle? Kérdé 
a „vig cimbora*. Igenizs a kezsit lábát csókolom 
a vitízs uréságnók azs ényim. Nos akkor ide 
egy-kettőre, azután halljunk egy szép szólót. 
Alig kezdte a móré hangolni a bőgőjét, egyenkint 
szállingóztak be a „banda* többi tagjai és 
mihelyt teljes volt a létszám, beköszöntőül 
elhúzták a „Rikóczyt*. Nyitott ablakoknál ültünk, 
évi vásár is volt, tehát akadt az ablakokon 
bebe bámuló elég, különösen sok „igazhivő*. 
Ekkor a „vig cimbora* reá kiált a prímásra: 
„Azt húzzad móré, hogy Solem, solem, hepp, 
hepp, hepp !*

Jáj instálom a némzétés vitézs uraságokat, 
azst nem sábád húzni, azst nágyon étiltotta a
fősógá biró úr !

Mér hát mi itt igen jó visonybán élénk á 
zsidósággá ! Sose törődj vele. Aztán meg ha
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nem húzod el rögtön, hát valamennyiteket a 
nagybőgőbe dugdoslak! De meg nézzétek csak 
azt az orvos kapitány urat, már is ráncigálja 
a kardját dühében. Rajta! Egy- kettő, mert 
baj lesz!

így neki bátorítva szegény morék elkezdették 
húznia kívánt nótát. De a „vig cimbora* reájuk 
rivalt, hogy: danoljatok is hozzá! Ezt is meg- 
cselekedték. — Javában járta a „Solem solem*
— midőn kinyillott a vendégszoba ajtó és azon 
egy magas termetű szép szőke, nagy szakáilal 
díszített úri ember lépett be. Megállt és tiszte­
letteljesen meghajtva magát, a „vig cimborának* 
ki elébe ment. bemutatta magát mint Dr. N. 
főszolgabíró. Mivel szolgálhatok, kérdé jóked­
vűen a hadnagy. Persze ekkor már a jókedv 
javában állott és különösen nagy mértékben 
mutatkozott a tetemesen fogyasztott „bikavér* 
hatása, a jó ezredorvosnál, ki mikor a belépő 
urat meglátta kardját egyre ki és betaszitva 
hüvelyéből egyre azt kiabálta, persze németül, 
hogy : „mit akar ez itt ? én ezt lefogom fejezni*!

A főszolgabíró úr félszemel az orvos dühön­
géseire figyelt és kezdte magát láthatóan nem 
a legjobban érezni, mire hadnagyunk, ki szintén 
bemutatkozott volt neki, megvigasztalta, hogy 
sose tessék vele törődni, az a legjobb lelkű 
ember a világon, de hát az önök bora hevíti. 
A cigányok csak húzták tovább a „Solem*-et 
és ebben az éktelen zajban, végre megszólal a 
főszolgabíró : nagyon de nagyon kérem az urakat, 
ne tessék ezt az általam oly szigorúan eltiltott 
nótát buzatni. Hiszen, ha csak ez az óhaja 
kedves főszolgabíró uram, ezen könnyen segít­
hetünk. Ácsi móré! hangzott hadnagyunk har­
sány hangja, mire a „banda* azonnal elhallgatott. 
Azután oda vezette a főszolgabírót az asztalhoz 
es bemutatta az uraknak.

De most már tessék helyet foglalni és el- 
húzatni a kedvencz nótáját. Engedjenek meg az 
urak, de én még nem ebédeltem és lévén fiatal 
házas, sietek a feleségemhez. Ebből most az 
egyszer semmi sem lesz! Tessék csak helyet 
foglalni. Egy intésre ott volt a teiiték is előtte. 
De még mielőtt a derék főszolgabíró a leveshez 
kezdhetett volna, az egész társasággal „ brúdert* 
kellett innia, még periig jó három decis pohárral 
a .bikavérből*. — Hogy ennek azután mi lett 
a hatása, azt könnyen elképzelheti a kedves 
olvasó. Egy jó óra elteltevei már a derék ezred- 
orvos és a főszolgabíró együtt járták a csárdást, 
még pedig a legvadabbul. Egy másik óra eltel­
tével a főszolgabíró egy székbe vágta magát 
pihenőre és tele torokból ordított a cigányra: 
hej móré, azt a vályogvető ős apádat! Azt húzd, 
hogy solem solem hep hep hepp ! — De azután 
danújatok is hozzá, míg kiszakad a torkotok !

5 óra d. u. Az egész társaság felkerekedik 
és a piacon keresztül vonult az ottani kávé­
házba. A főszolgabíró elől, jobbról az ezred- 
orvos és balról az állatorvos ásszisztált neki, a 
.mégis mozog a föld* legyőzhetésében. Hogy 
akkor a szépen ápolt nagy szőke szakáll már 
nagyon is szivárvány szinü volt az biztos, de 
hogy mitől, ez örök titok marad!

Utánunk jött a .banda* éktelen ordítva és 
játszva, hogy : Solem, solem, hepp, hepp, hepp! 
Mondhatom, hogy ezen a kis tréfán, a lehető 
legjobban mulattak a .szegszárdi igaz hívők* !
— Este 8 órakor haza szállítottuk barátunkat, 
kit a kapuban zsinórom megye huszárja vett 
ápolás alá. — Mi reggel 4 órakor ismét lovon 
ültünk és oda hagytuk a szép Szegszárdot, a 
hol oly kedvesen és igazán jól mulattunk. Hogy 
mindezekhez mit szólott a fiatal főszolgabiróné 
ő nagysága ? Ki tudná azt megmondani,

X

Rombadölt bálvány.
Itt is, ott is sürü gyertyafény verődött ki 

a sáros útra a lefüggönyzött ablakok mögül. 
Minden ház megülte a Megváltó születését, a 
szeretet ünnepét. Alig egy-két elkése' t alak sietett 
odakünn, mindenki elvonult családja körébe, 
vagy jó barátihoz.

Csak egy görnyedt, szemeit a földre szegező 
ember rótta egyhangú, tétova léptekkel az utcát. 
Mozdulatain meglátszott, hogy mély gondolatokba 
van merülve; egy-egy önfeledt taglejtése elárulta, 
hogy nem különleges szeszély csalta ki a szobából, 
hogy nincs is célja bolyongásának; csak megy, 
megy s egy gondolat terhes súlyként nehezedik 
lelkére.

— Szeretet ünnepe, mormogja maga elé 
keserűen. Mikor mindeneknek örülni, vigadni

kell. Ez a „szeretet ünnepe*! ? Más felleli 
gyönyörűségét e napban, csak én, én kell, hogy 
magamban, mint számkivetett ődöngjek utcáról- 
utcára. Nincs hova mennem! Gyűlölöm az 
embereket, a világot . . . talán még Malvint is, 
ha elém kerülne.

Meg-megáll, üresen néz maga elé, majd 
folytatja bizonytalan útját. Egy sarkon női hang 
üti meg fülét.

— Jöjjön be szép ember! s már mellette, 
alig egy lépésnyire van egy kifestett, bár fiatal, 
de kiélt arcú lány. Gyenge ruhája tanúskodik a 
nyomorról melyben él.

Frank megáll, s mint kit villám szele ért, 
megkövültén, merően néz a lányra. Hangja el­
akad, lélekzetvétele meggyorsul, s alig hallha­
tóan, tompán, rezegve ejti ki:

— Malvin! . . . Malvin! . . .
Elsápad a lány, futni szeretne, de nem bir, 

csak sikolt egyet, kezeibe temeti arcát s odadől 
a hideg falhoz.

— Malvin ! ? Itt kell magát viszontlátnom ? 
Magát, az én bálványomat!? Ah! Ez a „szere­
tet ünnepe*!? . . .

Megragadja a lány kezét, erősen, görcsösen, 
s a fájdalom észre téríti a lányt.

— Hagyjon el Dezső ! Még tekintetére sem 
vagyok érdemes!

— Nem! Tudni akarom, hogy került maga 
ide. Tudni akarom, hogy miért kosarozott ki 
engem, miért tett boldogtalanná, 1 a most itt 
kell látnom?

— Hagyja azt! Menjen! Az én életem úgyis 
semmi már; legyen magának az a tudat, hogy 
a kit szeretett: rósz lett s ez vigasztalhatja.

— Nem Malvin! Nem láttam hat éve; úgy 
tudtam, hogy maga boldogan él Krausszal ott, 
ahova én soha többé nem kívánkoztam. Akarom 
tudni, mi vitte erre az életre ? Akarom ! Érti!

S itt hangja határozott lett, szeme csillogott 
s már vonta maga után a meglepett, szóhoz 
sem jutó leányt.

— Bemegyünk egy közeli kávéházba s egy 
félre eső asztalnál elmond nekem mindent. Itt 
a hidegben nem lehet magának ácsorogni. 
Meghűl!

— Nem megyek kávéházba! — Inkább, ha 
nem akar elfordulni tőlem maga is, mint min­
denki, jöjjön fel a szobámba, közel lakom.

S megindultak . . . Frank önkéntelenül 
mind közelebb húzta magához Malvint, mig 
végre egészen átölelte.

Fenn a szegényes kis szobában a mérsékelt 
melegség feloldotta az előbbi tartózkodást s 
Frank szinte el is feledte, kivel ül szemközt, a 
múltak, rózsás jövőt ígérő múltak Malvinját 
látta csak maga előtt.

A lány elkezdte felszólítás nélkül be­
szédét. De nem mint régi szerelmes, hanem 
mint gyónó a papjának.

— Krauszt szerettem! Nem tudom miért, 
hogyan, de érte magát cserbe hagytam. És 
ő . . . megcsalt. Házasságot ígért és — elbuk­
tam. Ez volt az első lépés! A többi már köny- 
nyebb volt. Megtudták az emberek és én nem 
bírtam ki gúnyos mosolyukat. Feljöttem Pestre 
. . . s most itt lát. Többet ne kívánjon! Lát­
hatja hova sülyedtem! Most már nincs menek­
vés.

A férfi komoly arcán egy könycsepp gördült 
végig, felugrott, letérdelt Malvin elé s szinte 
kiáltotta, mig átfonta derekát:

— De van! Van menekvés! Az enyém 
leszel! Mégis az enyém leszel. . . . Akarod! ?

A lány ráhajtotta fejét Frank vállára és 
sirt, sirt, . . .  sírtak. Nagysokára újra belekez­
dett a férfi:

— Nem bánom akárki voltál, akárki vagy: 
az én szememben maradtál a régi jó, édes 
Malvin! Kitöröljük a gyászos múltat emlékünk­
ből, s ott folytatjuk, ahol ketten elhagytuk. 
Akarod?

— Nem lehet! Nem szabad! Az volna 
legnagyobb vétkem, ha most a tied akarnék 
lenni örökre. Ne akard ezt!

— De igen! Akarom! . . . Mert szeretlek! 
Szeretlek a régi, igazi, olthatatlan szerelemmel!

A forró bensőséges szavak megtörték a 
lány ellenállását. Elfogadta, visszaadta a hajára, 
szájára nyomott csókokat és . . . sirt, de most 
már a boldogságtól.

Reggelig folyton beszélgettek. Valóban el­
feledték az elválásuk s találkozásuk közé esett 
szomorú időket; festették a jövőt s annak mér­
hetetlen boldogságát.

Frank azzal távozott, hogy még aznap 
utánna jár mindennek, hogy egybekelésük 
minél előbb megtörténhessen. Boldog volt, hogy 
— bárhogyan is, — de feltalálta bálványát s 
hogy most az már övé lesz.

Alig várta az estét, hogy megszabadulva a 
napi gondoktól felkereshesse Malvinját.

Amint belépett a kisszobába, Malvin ott 
feküdt mereven az ágyban s mellette egy üres 
morfiumos üveg hevert.

Meghall! Megölte magát . . .
Sí

Jelszó.
1848 karácsonyán történt. Zizegve hullott 

a hó, az éles vihar nyögve rázta az árokparti 
targalyakat. A nap lemenőben volt és vérvörös 
fénnyel öntötte el a horizontot és a nagy 
puszta tért. Sík, vigaszt nem nyújtó havas 
rónán zengve-süvítve nyargal végig a hideg szél. 
Az egyhangú magányt csak itt-ott zavarja meg 
egy-egy hóval borított fa, cserje, a távolban 
egy felredőlt kút gém ropog a szélben, mellette 
egy, a hóban félig elsülyedt rozzant vályogház, 
füstös, üszkös gerendáit meregetve az égre. 
Talán csárda volt, hol valamikor vigan folyt a 
mulatság, hol vig legények itták a homoki bort 
és megmutatták, hogy ki a legény a csárdá­
ban? . . .

Messze távolról a vakító fehérségen feke- 
téllik egy kis csapat. Tizenöten vannak; mind­
megannyi lerongyolt, megtört, elcsigázott honvéd. 
Egyiknek keze, másiknak feje van bekötve, a 
fehér gyolcsot vörösre festi a kiszivárgó vér . . . 
Hosszú sorba elnyúlva ballagnak a térdig érő 
hóban, néha egyik elbukik, a többiek felsegítik 
és hallgatagon mennek tovább . . .

— „Álljunk meg, fiuk !* szól egy bajusz- 
talan, sápadt ifjú, kinek egyenruhájáról meg­
ismerjük a honvédhadnagyot. — „Nem lehetünk 
már nagyon messze a főcsapattól, legfeljebb 
félnapi járófőid van előttünk. De igy, gyalogo­
san, teljesen elcsigázva, betegen lehetetlen to- 
váob haladnunk.*

A kis csapat megállt és kérdőleg tekintett 
az ifjú vezérre.

— „Takarítsátok egy kissé félre a havat 
és rakjatok tüzet!“ — szólt az ifjú, három négy 
rakás tengeri-kóróra mutatva — „azután rakod­
jatok le. Koszt nincs, gyújtsatok rá pipára, vagy 
bagózzatok . . .*

Néhányan tüzet raktak, ketten pedig le­
szedték egyetlen lovukról a pokrócokat és le­
takarták beteg lázban fekvő társaikat.

— „Tervem következő", szólt a hadnagy. 
„Mi itt maradunk, valaki pedig közülünk felül 
a lóra és az eddigi irányban elvágtat a főcsa­
pathoz, hol sürgős segítséget kér számunkra. 
Fiuk! Ki vállalkozik?*

Mindegyik honvéd, ki csak mozdulni tudott, 
egyszerre jelentkezett. A hadnagy sápadt arcán 
büszke mosoly suhant á t :

— „Kökény Ferkó! Te fogsz elmenni. Ülj 
fel a lóra és indulj !“

Á legény felpattant a lóra és búcsút intve 
társainak, elvágtatott. Rövid ideig még látszott 
alakja, majd eltűnt a sötétben . . .

------- Lihegve vágtatott a ló a koromsötét
éjben. Meg-megbotlott, megtorpant, lovasa fel­
rántotta fejét és rohantak tovább . . . Versenyt 
a szélviharral. Szegény fiú szeméből kicsordult 
a könny és végig pergett az arcán. Vájjon a 
csikorgó hideg sajtolta-e ki őket, vagy gondo­
latai ? Feltűnt előtte egy barátságos, kis, meleg 
szoba, az asztal körül ülnek agg szülei, és fél­
hangos ima mellett várják az éjfélt, hogy a 
misére mehessenek. Az öregek csendes mormo- 
gásába belevegyül a nagy köpcös kemence tete­
jéről az öreg cica dorombolása . . .

— „Megállj! Ki vagy! Jelszót!
A ló hőkölve áll meg az előtte álló alak­

tól, ki lövésre készen tartott fegyverrel ismétli 
a fennti kiáltást.

A legény leugrik lováról, midőn ismét meg­
szólal az előőrs:

— Harmadszor kérdem! Ki vagy! Jelszót I
Szegény honvéd letérdel, keresztet vet ma­

gára és Jézus nevével ajakán várja a halált. .  .
— Mehetsz! — szól az őrs, — a mai 

szent éjszakán Jézus szent neve jelszavunk . . .
Felelősszerkesztő és laptulajdonos 

Hlatky Schlichter Gyula.
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yógyintézet iTi
Fennáll 1892. óta.

Főorvos: Dr. J u t a s s y  J ó z s e f ,
bőrgyógyász, egészségtan-tanár, az orvosi 
kozmetika legelső és legrégibb szakorvosa. 
Sikereink titka, hogy tudományos alapon 

működűnk.
Szépségrontó bőrbajokat gyorsan és biztosan 

meggyógyítunk.
Elváltozott arcokat, eltorzult orrokat csinosra 

formázunk.
Szépitőszereink házilag készülnek és ártal­

matlanok.
Szépítő készleteink mindazon szereket taital- 
mazzák, melyek az illető szépséghibák ellen 

valók; ezek:

Bőrápoló készlet
szerei a természettől szép, tiszta, normális arc 
és kéz bőrét konzerválják, Qditik ; a kényes, 
száraz, hámlós, durva, érdes, libabőrös, sőmőrös 
bőrt tiuomitják, puhítják, simítják; a petyhüdt 
bőrt felfrissítik s megmentik a további fonnya- 
dástól; a ráncokat eltüntetik. — Teljes készlet 
10 E. Próbakészlet 5 K.

Bőrgyógyitó készlet
a zsíros, fényes, kihevülö, könnyen piruló arcok 
ápolására (mattá tételére) szolgál; gyógyítja a 
bőratkát (mitesszer), a pattanást (vimmerli), 
a bőrlikacsokat (pórus), a túlságos izzadást, 
vörös kezet, vörös orrot, fagyási foltokat. 
Teljes készlet 10 K. Próba készlet 5 K.

Bőrkoptató készlet
szerei feltűnés nélkül használhatók ; hófehérré 
teszik a fakó, sárga vagy barna arcot, a szeplöt, 
májfoltot gyökeresen elmulasztják. Teljes készlet 
10 K. Próba készlet 5 K.

Bőrhámlasztó készlet
elmulasztja a tág bőrpőrnsokat a benne ülő 
évtizedes mitesszerekkel együtt ; eltünteti a 
pattanások nyomait, a lencsefoltokat és a 
kisebb sebhelyeket (himlőhely); leszedi a leg­
makacsabb szeplöt és májfoltot, a lángvörős 
rózsapattanást és a kékes borvirágot is. A bőr- 
hámlasztás körülbelül egy heti szobafogsággal 
jár, mert nagyon drasztikus. Teljes készlet 10 K. 
Próba készlet 5 K.

Hajgydgyitó készlet
hajkorpa, hajhullás ellen s a hajnővés erősítésére. 
Teljes készlet 10 K. Próba készlet 5 K.

Szőrvesztő készlet
a felesleges hajnövés (archajak) gyengítésére és 
palástolására. Teljes Próba készlet 10 K. 
készle 5 E.

Hajfesték.
A hajfestés nagy gondot ad, mert a hajfestékek 
közt kevés ;iz ártalmatlan és megbízható. D r . 
Jutassy főorvosunknak hosszú tapasztalatai 
alapján végre sikerült olyan hajfestéket elő­
teremtenie, mely ez idő szerint a legtökéletesebb r 
tudniillik csak a hajat fogja, a fejbőrt nem, a 
fehérneműt nem piszkitja, természetes szint ad 
mely nem fakul és színekben nem játszik, 
rendkívül tartós, a kezelés igen egyszerű, idegen 
segítséget nem igényel és sem a hajnak, sem 
a fejbőrnek nem árthat. Égy adag Dr. Jutassy- 
féle hajfesték ára használati utasítással 10 E. 
és kapható a következő színárnyalatokban: arany- 
szőke, sötetszöke, világosbarna, gesztenye- 
barna, fekete.

■V* A ki a megfelelő készletet nem tudja 
megválasztani, annak személyesen vagy levélben 
díjmentesen adunk felvilágosítást.

A Dr. Jutassy-féle készletek és haj 
festékek kaphatók minden gyógyszertárban és
drogériában.

FŐRAKTÁR:

KOZMETIKAI GYÓGYINTÉZET S j K i ' K :
Szétküldés utánvéttel. — Kérjük pontosan meg­
jelölni, teljes vazy próbakészlet kívántatik-e, 

különben teljes készletet küldünk.

U j  u t c á k .
Minden nagyítás nélkül elmondhatjuk most, hogy az egész város fel van fordulva az új 

utca elnevezések folytán. És elsősorban a hatóságok, honnan különböző iratokat stb. kell a felek­
nek kézbesíteni. A jó öreg utca nevek megváltoztak, eddig névtelen utcák, közök nevet kaptak s 
most nem lehet rajtuk eligazodni. Ez és közönségünk sűrű felszólalásai, kérdezősködései indítanak 
arra, hogy alább közzé adjuk úgy a megváltoztatott, mint újonnan elnevezett utcák neveit:

U j n é v R é g i  n é v J e g y z e t

Bethlen-utca Szentmihályi-utca || —
Bercsényi-utca Vármegyeház-utca —
Kossuth Lajos-tér Városház-tér —
Rákóczi-utca Tokaji utca —
Arok-utca Ujszőllő-sor —
Kórház-utca Katona kórház-sor —
Himesi-utca — > Kőtiji-uti vámtól nyugatra vetető út, mely az Ujszőllőt a Híméi­től elválasztja.
Gém-utca

H i m p « t  p r t

a Hlmesi-utcával párhuzamosan haladó utca, mely a Kótaii-uttól nyugatra halad.
Rigó-utca

A Himeskerti utcától északra haladó utcák 

keletről nyugatra haladó sorrendben.

Fürj-utca
Fecske-utca
Galamb utca
Szalonka-utca
Sólyom-utca Sárkány-utca —
Sólyom-köz — a Holló-utcát a Sólyom-utcával összekötő köz.
Dob-utca — a Holló-utcát a Kossuth-utcával összekötő utca.
Yay Ádám gróf-u. Pazonyi-utca —
Jókai-utca Körte-utca —
Homok-sor — a Városmajortól délkeletre vezető ut.
Homok-tér — a szakra ** Epreskert utci északi torkolatánál elte- rulo tér. Ebből északnyugati irányban a Homoktor vezet.
Morgó-utca — a Sarkautyu-utcától északra az Ószőllő déli részével a keleti oldalon párhuzamosan haladó utca
Pazonyi-tér — a Vay Adám gróf, illetőleg Selyem-utca északi torkolatánál elterülő térség.
Nyár-utca — a Jókai és Selyem-utcát keleti irányban összekötő utcák.
Véső-utca — a Vay Ádám gróf-utcát a Zöldségtérrel összekötő utca.
Hunyadi-ut Liget-sor —
Tavasz-utca — a Nyar-utca folytatásaként a Selyem-utcát a Hunyadi-uttal össze­kötő utca.
Jég-utca - a jégpályától keleti irányban vezető utca.
Agyag-utca

B u j t o s
i

a Hunyadi-uttól keletre a Jég-utcával pár­
huzamosan haladó utcák északtól déli 
sorrendben.

Belső-körűt
Mák-utca
Nefelejts-utca
Ibolya-utca
Szegfű-utca
Liliom-utca

lGéza-utca
a Bujtos-utcából északra vezető utcák nyu­

gatról keleti irányban.István-utca
László-utca
Bujtos-utca Bujtos-sor —
Bocskay-utca Orosi-utca —
Kálmán-utca — a Bujtos-utcát a Bocskay-utcával összekötő ut.
Béla-utca — a Bocskay- és Kállai-utcák közötti utca.
Luther-utca Iskola-utca —
Luther-tér Templom-tér —
Gimnázium-köz a Kállai- és Eötvös-utcák közötti köz.
Róka-utca Róka-köz —
Turul-utca — a Rózsa-utcát a Honvéd-utcával összekötő utca.
Maláta-utca — a Serház- és Kisteleki-utcák között levő utca.

Kató na-köz — a Katona- és Virág-utcák között

Virág-köz — a Katona-köz folytatásaként a Virág-utcát a Csipke-utcával össze­kötő köz.
Tompa Mihály-u. Salétrom-utca —
Salétrom-köz — a Tompa-Mlhály-utca déli torkolatánál a Virág-utcát a Szarvas-utcával összekötő köz.
Huszár-sor — a Kisvasutak állomása északi oldalán elterülő házsor.
Deák Ferenc-utca Rákóczi-utca —
Vécsey-utca Zrínyi-utca —
Kiss Ernő-utca Bercsényi-utca —
Petőfi-utca — a Gőzfürdőtől délre vezető utca.

Szabolcs-utca Érkert-utca —
Tűzoltó-utca Retek-utca —
Zrínyi Ilona-utca Városház-utca —
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Minden jii gazdasszony próbálja meg a
HOFFMAlTN-fóle

p ö r k ö l t  K á v é t !

ú jév;
a j á n d é k n a k

alkalm as tá rg ya k

f é l á r b a n
á r u s i t t a t n a k

K L E I N  H E R M Á N
úri-, nőidivat és kézimunka üzletében 

Nyíregyháza.

d o h é  c u k r á z d a  mellett.

Ibj gyomorfájós, bélbeteg, étvágytalan, lesová- 
HRI nyodáshoz hajlandós, használja a számos év óta 
jónak bizonyult gyemorsót, Schumann gyógyszerész­

től Stóckerauban.
Ibj szabályozni és épségben tartani akarja jó 

emésztését használja a Schauraann-féle gyomor- 
sót, tapasztalni fogja, hogy más szerek ellenében, 

mily jól érzi magát.
eltávolítja azonnal a fölösleges gyomor- 
S'iat és előmozdítja az emésztést. Egy 
doboz ára 1 korona 50 fillér.

Cyomorsú-pasztillák L T ' E . 1  kt X ' S “ '
gyomorsó. Ára tarsolyonkint 3 phiolával á 10 gyomorsó- 
pasztillával Kor. 1.50. Postai szétküldés legkevesebb 
2 doboz megrendelésnél — utánvétel — Schaumann 

gyógyszerész Stockerau-ban.
Kapható minden gyógyszertárban.

Magyarországi főraktár : Dr. Egger L. és 
Dr. Egger J. gyógyszertára Budapesten.

Igazán szépet, célszerűét Karácsonyi 
ajándékul a legolcsóbban 
L ö / k o v i t s  A r t h u r  é s  T á r s a  

debr czeni órás- és ékszerésznél vásáro- 
hatnnk. Remekebbnél retnekebb dolgok 
láthatók e 30 év óta óriássá fejlődött 
üzlet Karácsonyi kiállitásáh. Érdeklődők­
nek díjtalanul küld nagy képes ár­
jegyzéséből.

A nyíregyházi kiállításon 100 korona 
dijjal kitüutetett sárga orpington tenyé­
szetünkön kb. 20 drb. tiszta vérü és 
külső jellegű

J és magas jutalékL|V ||7PTPC me0ett alkalma-
I  I A  I l L U l U U  zunk vidéki ügy­

nököket, sorsjegyek
részletfizetésre való eladásához. Havonként 
elérhető jövedelem 3 0 0 —6 0 0  K .  
H e c h t  B a n k h á z  Részvénytár­
saság, Budapest Ferenciek-tere 6. szám.

eladó. Darabja 6 koronától 8-ig.
Nyíregyháza Közép-ntca 29. vagy 

S i m a  p u s z t a i - t a n y á n  Henzsely 
Andrásáénál.

fXXXXXXXXXXXXXXX*

Is 1 R K Ö V E E
mindenféle alakban és nagyságban

l e g o l c s ó b b  á r a k  m ó l »  
l e t t  k a p h a t ó k  i

Führer Zsigáimul Fiainál
488—52—95 Nyíregyházán,

V é rm e g y e h á z -u tc a  5 -d ik  szám.

X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X

Eladó szőllovesszők. X 
X

Gyökeres Európai homok talajra alkalmas X  
vessző a következő fajokból eladó: Erdei, g  
E/.erjó, Mézesfehér, Olaszrizling, Sárfehés, M  
Szerémizöld. Chasseles, Kadarka, Nagy- *  
burgonui, Kövidauka, Oportó, S lanka- X  
menka, Furmint és még mintegy száz cse- W  
megefajból ezrenként 12—15 forint.

A vesszők erősek és dusgyökerüek, igy X  
pótlásra is teljesen meg telelnek.

Kimerítő árjegyzék minden fajú vesszők és 5  
oltványokról ingyen és bérmentve. JK

C z i m : X
X 
X 
X 
X

Szüos Sándor Fia
szőlőtelepe

B i h a r d i ó s z e g .

•xxxxxxxxxxxxxxx*

H irdetések
f ö l v é t e t n e k  e  l a p  

k i a d ó h i v a t a l á b a .  

S z é c h e n y i - u t  27. 

v a g y

K i s s  T: E m m a  

t ő z s d é j é b e n .

1 legszebb karácsonyfa dísz
kapható:

Papp Géza
fűszer* és csemege
üzletében nyíregyháza, 
Városház*utca 2, szám,

5 4 1 — 1 5 — 8

B r ü n n - K ő n i g s f e l d l  G é p g y á r  M o t o r o s z t á l y a  ‘T pg
a. M o n a r c h i a  l e g e l ő k e l ő b b  g y á r a .  ! E g y e d á r u s i t ó : A B E L E S  E M I L  B u d a p e s t ,  V., Váczi-út 14.

J É G  G Y Á R  és  

Hűtőtelepek =
városok, tejgazd aságok , h en te­
sek , cukrászok , szállodák, k ór­
házak , serfőzők stb . részére.

Benzin
Nyersolaj
Szivógáz
Locomobil M o t o r

1 —6 0 0  l ó e r ő i g .  
Teljes cséplögarniturák 
és malomberendezések.

A la c so n y  és m agas nyom ású

S Z I V A T T Y Ú K
gőz-, transm issió-, v illa n y  v a g y  
m otorüzem re b árm ely  v íze llá tási 
és ipari célra. FüréS2+ és famiW* 
káló gépek, fűrésztelep ek , a szta ­
lo s-m ű h elyek  te ljes berendezése.

T eljes transm issiótelep ek , gőzgépek , gőzk azán ok  és eg y éb  g ép észeti berendezések . K ö ltség v etés, 
---  arajan lat és m érn ök lá toga tá ssa l d íjm en tesen  szo lgá lok . Z Z Z ^ ^ Z Z Z Z Z ^ I
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■ Szabadalmazott
a m e r i k a i h á z i s a f e  d e p o s i t

fa lb a  épített p á n cé l szekrény. B á m u la to s  

olcsó.

Tűzbiztos.
B e t ö r é s  m e n t e s .

Átigazítható kulcs nélküli amerikai zár. Minden 
modern lakás nélkülözhetetlen berendezési 

tárgya.

K iz á ró la g o s  képviselők Szabolcsvárm egyében:

S z u c h y  J ó z s e f  é s  J á n o s
építőmesterek N y íre g y h á z a , U j  u tca  1 8 . sz. 

E lv á l la l já k  a  safék szá llítá sá t és beépítését.

Uj építkezéseknél a falazással egy 
időben beépíthető. Régi házakban a szak­
szerű és tűzbiztos beépítés olcsó árakban 
eszközöltetik. 5 3 0 - 2 0 - 8

ct
&ít**CD'X
ÍS.
•tS

A z  a m e r i k a i  é l e l m e s s é g  l e g é l  et r e  val óbb  a l k o t á s a !

GYŐZÖTT A SELYP! PORTIAM, 
KEVERT. VUIKÁN'ROMÁMCZEMENT.

t M R'A

Dr. *  Wolframlámpa
a leggazdaságosabb és legtökéletesebb fémfonalas izzólámpa.

700 |o  á r a m  m e g t a k a r i t á s
a közönséges szénfonalu izzólámpákkal szemben.

Szép, kellemes, fehér fény, átlagos égés I 
tartam kb. 1000 óra fény — csökkenés nélkül. J 
— Csakis a Dr. Just Wolfram feliratét viselő | 
lámpák valódiak.

Függő és álló lámpák 
3O°j0-al o lcsóbbak

mint bárhol.

70°|o á r a m m e g t a k a r i t á s .
Kapható: W a s s e r m a n n  S á m u e l  üveg- é s  porcellán üzletében.
T e le fon : 121 sz. Nyíregyházán, Zöldség-tér 21 sz. Telefon: 12 1 sz.

fö-elárusitóKLAR ANDOR c i«  DEBRECZEN.
WACZ UTCZA 77. TELEFON: 445 sz.

Béni gyártelep és mezőgazdasági r. t. 
Nyírbátor.

Ajánlja legjobb minőségű gyártmányait:
M o s ó  s z a p p a n ,  B ó n i  s z m s z a p p a n ,  

S z e g e d i  h á z i s z a p p a n ,  D e b r e c z e n i  
s z a p p a n .  K i s  ü s tö n  f ő z ö t t  5 é v e s  
legjobb minőségű borpárlat. K é t s z e r  
f i n o m í t o t t  r e p c e o l a j  étkezési célokra, 
égetésre és kenésre. N a p r a fo r g ó  o la j ,  
N a p r a f o r g ó  t á b la o l a j ,  R e p c e p o g á c s a  
d a r a b o k b a n  é s m e g ö r ö l  ve , N a p r a fo r g ó -  
p o g á c s a  d a r a b o k b a n  é s  m e g ö r ö lv e .  
F i n o m í t o t t  s z e s z ,  R u m  s z e s z .  D e n a ­
t u r á l t  s z e s z , A n i z s o s  s z e s z ,  í r n o m  
b ú z a  é s  r o z s l i s z t .

c s a l á d i

v a r r ó g é p e k
aleghasznosabb karácsony i ajándékok.

:: Üzleteink az „S* címerről felismerhetők.

S in g e r  C o . v a r r ó g é p  r é s z v . - t á r s .

láza, Pazonyhtca 1.
6 0 6 — 2 — 1

Köhögés, rekedtség és hurut ellen nincs jobb

Ré t h c u k o r k á n á l .
Vásárlásánál azonban vigyázzunk és 
határozottan Réthy-félét kérjünk, mi­
vel sok haszontalan utánzata van.

Ára 60 fillér. —
—  Csak Réthy-félét fogadjunk el. =
””  572—10—6.

■■■■■■■Mi
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b ú t o r á r u h á z a
Nyíregyházán, a törvényszék mellett.
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, »
L egújabb stilü  palisszander, m ahagóni es jj  
fehér fén y eze tt  háló és ebéd lő berendező- } f  
sek. A n g o l úri- és női sálon garn itú rák . j f  

E b éd lő  d íván yok .
M egfelelő  árak. P o n tos k iszo lgá lás. £

Lefkovits Z s igm o n ds|
H u

]
H

I

A  le g t ö b b  k i á l l í t á s o n  l e g e l s ő  d i j j a l  
k i t ü n t e t e t t  é s  e l s ő  o r v o s t a n á r o k  á l t a l  
Hl H  a j á n l o t t ,  k i t ű n ő  m i n ő s é g ű  m  H

— * r — i

E s t e r h á z y  c o g n a c
m i n d e n ü t t  k a p h a t ó !

A z

E s t e r h á z y  c o g n a c
b i  a közönség kedves ita la  ! g% §

E s t e r h á z y  c o g n a c g y á r
T E L E F O N

31-49.
Központi Irodája: 

B U D A P E S T
T E L E F O N

31-49.

I V., Csáky-utcza 14. szám.

i l  
í  
K 
i
j  A l a p í t v a  1 9 0 3 .
í

Nyíregyháza legnagyobb bútoráruháza
P a z o n y i - ú t c a  Í O  s z ó m .

| | .  Á iiam b an raktáron tartom  a mai legújabb d iv a tu  fén y eze tt  
g i  es különféle szinü háló, ebédlő, szalon és lu xu s bútorokat, 
t i  va lam in t saját k ész itm én yü  an go l bőr-m ok et és női sza lon -  
| |  garn itú rák at, vas, félréz és egész  réz h á lószob ák at, lészőr- és 
| |  afrik m adraczokat, ú g y sz in tén  egyszerűbb de jó kivitelű JUatt* | |  

bútciokat, m ely  fe lsoro lt és rak táron  levő, de i t t  fel nem  so- | |

S í r k ö v e k
10 száza lék k a l olcsóbban m int  

bárhol
G o  d h e r g e r  D á v i d n á l ,

Nyíregyháza, Vasúti ut -20

. roiható különféle bútorukat utóMetetlen olcsó árban árusítom. , ,
<*R Rjf
t t  370-13 -21 ' T i s z t e l e t t e l : I S

jl GlücXx J en ő . II
j í  tm- Képeket, tükröket, hajlított fa- ás vasbútorokat gyári árban árusítok, -»»> 1 1

Szabó es Társa.
M o st: Budapest, V., Báthori-utca 22. A zelő tt: 
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ gyár-n lca ._ _ _ _ _ _ _ _ _ _

Ajánlják úgy faszén, koksz antracit 
és barnaszén tüzclésrge alkalmas szivó-gáz 
selepeit.

Üzemköltség lóerönkit körülbelül 1 
V2—2 fillér. Legmesszebbmenő jótállás. Ár­
jegyzék ingyen. Olcsó árak részletfizetésre.

a Szőrm e boák és m uffok va lam in t n a g y  v á la szték b an

az őszi és té li ú jdonságok , férfi és női d iv a tc ik k ek b en .

K L E I N  H E R M Á N ,
férfi-, nő id ivat és kézim un ka üzletébe. 
T okaji-u tca (H o h e  cu krászda m ellett.)

í

LIGHTMANN VILMOS
czég ajánlja

Nyíregyházán, Széchenyi-tér 3. szám 
saját háznál épült, dúsan felszerelt gép­
raktárát, mindennemű különleges — leg­
kedveltebb — gazdasági gépek és gőz- 
ekék beszerzésére.

Nemkülömben sok évi — és tekintélyes 
— összeköttetései folytán külön jelzálog­
banki ügyosztályt vezet ingatlanokra 
nyújtandó legelőnyösebb törlesztéses köl­
csönök megszerzésére, birtokok eladása 
parcellázása és ilyenek bérbeadási 

ügyvitelére.

Nyomatott Jóba Elek könyvnyomdájában. Nyíregyházán.
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